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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been supervised/instructed and understand the
hazards involved.

Children must not use or play with the appliance.

Keep the appliance and cable out of reach of children.

Misuse of the appliance may cause injury.

Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.
Don't leave the appliance unattended while plugged in.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent, or someone similarly qualified, in order to avoid
hazard.

® Don't put the handle in liquid.
Don’t use the wand in hot oil - even moderately hot oil can cause a nasty burn.
Don’t try to chip ice, dont try to chop raw meat, and take great care with the blades.
Don’t fit an attachment or accessory other than those we supply.
Don’t use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't operate the appliance if it’s damaged or malfunctions.
Don’t run the motor continuously for more than 3 minutes, it may overheat. After 3 minutes
switch off for at least 3 minutes, to recover.

SUOI1dNIISUI

HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAMS
1. Low 5. Blade
2. High 6. Beaker
3. Handle w| dishwasher safe
4,  Wand

FITTING/REMOVING ATTACHMENTS

1. Unplug the appliance.

2. Tofitthe wand, push it on to the end of the handle, and turn it clockwise.

3. Toremove the wand, turn it anti-clockwise, then pull the wand off the handle.

THE SPEED BUTTONS

1. Putthe pluginto the power socket.

2. Press the top button for low speed, release it to switch off.

3. Press the bottom button for high speed, release it to switch off.
Generally, large quantities, thick mixes, and a high ratio of solids to liquids suggest longer
timings and slower speeds.
Smaller quantities, thinner mixes, and more liquids than solids suggest shorter timings and
higher speeds.




THE WAND

. Generally, the wand can do anything a normal blender can do, but faster, and with less
washing up — make mayonnaise, milkshakes, smoothies, or fruit drinks in the beaker. You
can blend, pulp or purée ingredients in the pan or bowl you're going to cook them in.

« Whatever container you use, make sure it’s on a stable, flat surface, and support it with your
free hand, to prevent it wandering over the work surface.

. Don'timmerse the wand past the top of the parallel-sided tube.

« When using it in hot liquids, don't let the blade break the surface at an angle, as you might
spray liquid outside the bowl/pan/container.

. Don't switch on till the blade is inside the food container.

. Switch off before lifting the blade from the food container.

CARE AND MAINTENANCE

Unplug the appliance.

Wipe the handle surfaces with a soft damp cloth.

Clean the blade end of the wand in hot soapy water, with a nylon brush.

Wash the beaker in warm soapy water.

» You may wash these parts in a dishwasher.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and

electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted

municipal waste, but recovered, reused, or recycled.

CORIANDER PESTO

+ 2 handfuls coriander leaves « 125 ml olive oil

«  2cloves garlic « 609 Parmesan, grated

- 60gpine nuts

Process the coriander, garlic, pine nuts and half the oil till smooth. Transfer to a large bowl.

Stir in the Parmesan. Add oil to adjust the consistency: For a dip: thick. For a topping: medium.

For pasta sauce: thin.

1.
2.
3.
4.

recipes are available on our website: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben Sie
auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollsténdig, bevor Sie das Gerét einschalten.
WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

Dieses Gerat ist flir die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten sowie von Personen, die
uber keine Erfahrung oder Kenntnisse in der Handhabung verftigen,
geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/sie dabei beaufsichtigt
werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder
diirfen das Gerat weder verwenden noch damit spielen. Bewahren Sie das
Gerat und das Kabel auBer Reichweite von Kindern auf.

Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.

Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerats den
Netzstecker vom Strom.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der Stecker in der
Steckdose befindet.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft
ersetzt werden, um eine mogliche Gefahrdung auszuschlieBBen.

@ Legen Sie das Grundgerat nicht in Flussigkeit.
Der Stabmixer darf nicht zum Riihren von heiBem Ol verwendet werden, da dieses - auch
wenn es nur maflig warm ist - schwere Verbrennungen verursachen kann.
Versuchen Sie allerdings nicht, Eis oder rohes Fleisch zu hacken und achten Sie
insbesondere darauf, dass die Klingen nicht beschddigt werden.
Am Gerat diirfen keine anderen Aufsatze oder Zubehdrteile angebracht werden als die von
uns gelieferten.
Benutzen Sie das Gerét ausschlie3lich zu den in dieser Anleitung beschriebenen
Verwendungszwecken.
Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
Den Motor nicht langer als 3 Minuten lang ununterbrochen eingeschaltet lassen — er
konnte sich sonst heiBlaufen. Nach 3 Minuten Betrieb den Motor mindestens 3 Minuten
lang ausgeschaltet lassen, damit er wieder abkiihlen kann.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN

buniusjuesbunusipag

1. Niedrig 5. Messer
2. Hoch 6. Messbecher
3. Grundgerét @w Spllmaschinenfest

4. Stabmixer

ANBRINGEN/ABNEHMEN VON ZUBEHORTEILEN

1. Den Stecker des Gerats aus der Steckdose ziehen.

2. Um den Stabmixer einzusetzen, stecken Sie ihn auf den Griff und drehen ihn im
Uhrzeigersinn.




3. Um den Stabmixer abzunehmen, drehen Sie ihn entgegen dem Uhrzeigersinn und ziehen
Sie ihn dann vom Griff.

GESCHWINDIGKEITSTASTEN

1. Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

2. Drucken Sie die obere Taste fiir langsame Mixergeschwindigkeit. Zum Stoppen lassen Sie
die Taste einfach los.

3. Driicken Sie die untere Taste flir hohe Mixergeschwindigkeit. Zum Stoppen lassen Sie die
Taste einfach los.

. Im Allgemeinen benétigen gré3ere Mengen oder dickfllssigere Mischungen mit einem
groBeren Anteil an festen Bestandteilen langere Zubereitungszeiten und eine geringere
Ruhrgeschwindigkeit.

. Fir kleinere Mengen oder diinnfliissigere Mischungen mit einem geringeren Anteil an
festen Bestandteilen werden kiirzere Zubereitungszeiten und eine héhere
Ruhrgeschwindigkeiten empfohlen.

STABMIXER

. Der Stabmixer kann im Allgemeinen wie ein normaler Mixer genutzt werden (z.B. fir
Mayonnaise, Milchshakes, Smoothies, Fruchtsafte im Messbecher), allerdings arbeitet er
schneller und verursacht weniger Abwasch. Aulerdem kdnnen Sie die Zutaten direkt in der
Pfanne oder Schiissel mischen oder piirieren, in der Sie diese zubereiten mochten.

. Unabhangig davon, welches Gefaf3 Sie verwenden, sollten Sie darauf achten, dass es stabil
auf einer ebenen Fldche steht. Halten Sie das Gefal3 mit der freien Hand fest, damit es nicht
Uber die Arbeitsfliche wandert.

«  Tauchen Sie den Stabmixer nicht weiter als bis zum oberen Ende des Rohrs in Flissigkeiten.

. Beim Mixen von hei3en Flussigkeiten darf das Messer des Stabmixeres nicht schrag
gehalten werden, da sonst Fliissigkeit aus dem Messbecher spritzen kann.

. Schalten Sie das Gerét nicht ein, solange sich das Messer noch auB3erhalb des Mixbehélters
befindet.

. Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie das Messer aus dem Mixbehélter heben.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Den Stecker des Geréts aus der Steckdose ziehen.

2. Wischen Sie die Oberflache des Gehduses mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch

ab.

Reinigen Sie die Klinge des Mixstabes in warmem Seifenwasser mit einer Nylonbiirste.

Spulen Sie den Messbecher mit warmem Seifenwasser ab.

v Sie kdnnen diese Teile im Geschirrspuler reinigen.

UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Gerdten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht Giber den normalen Hausmdill entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.

PESTO AUS KORIANDER

+ 2 Hand voll Korianderblatter « 125 ml Olivendl

«  2Knoblauchzehen « 60 g geriebener Parmesan

« 60 g Pinienkerne

Verriihren Sie Koriander, Knoblauch, Pinienkerne und die Hilfte des Ols zu einer cremigen Masse.

Geben Sie dann die Mischung in eine groBere Schiissel. Vermischen Sie sie mit dem Parmesan.

Fiigen Sie Ol hinzu, um die Konsistenz anzupassen: Als Dip: dick Als Belag: medium. Als

Pastasauce: diinn.

Rezepte finden Sie auf unserer Website: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas
I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient
conscientes des risques encourus.

Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec l'appareil.
Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants.
Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des blessures.

Débranchez 'appareil avant le montage, le démontage ou le
nettoyage.

Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant,
un de ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée,
pour éviter tout danger.

® Veillez a ne pas plonger la poignée dans du liquide.
N'utilisez pas le batteur dans de I'huile bouillante ; méme une huile tiede peut provoquer
de graves bralures.
N’essayez pas de piler de la glace ou de hacher de la viande crue et faites attention aux
lames.
N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil dans un autre but que celui décrit dans ces instructions.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
Ne pas faire fonctionner I'appareil en continu au-dela de 3 minutes afin d'éviter une
surchauffe. Si nécessaire, laisser reposer l'appareil pendant au moins 5 minutes pour laisser
refroidir le moteur.
POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

lojdws,p spow

SCHEMAS
1. Faible 5. Lame

2. Elevée 6. Gobelet doseur
3. Poignée Cw| résistant au lave-vaisselle
4. Batteur

ADAPTATION/RETRAIT DES ACCESSOIRES

1. Débranchez l'appareil.

2. Pour fixer le batteur, poussez-le jusqu’a I'extrémité de la poignée et faites-le pivoter dans le
sens des aiguilles d'une montre.

3. Pour retirer le batteur, faites-le pivoter dans le sens contraire des aiguilles d'une montre,
puis séparez-le de la poignée.




LES COMMANDES DE VITESSE

1. Mettezlafiche dans la prise de courant.

2. Appuyez sur le bouton du haut pour une vitesse réduite, relachez-le pour éteindre.

3. Appuyez sur le bouton du bas pour une vitesse plus élevée, relachez-le pour éteindre.

. En général, de grandes quantités, des mélanges épais et un plus grand nombre d‘aliments
solides que de liquides sous-entendent des temps de mixage plus longs et des vitesses plus
réduites.

. De petites quantités, des mélanges plus fins et plus d'aliments liquides que de solides
sous-entendent des temps de mixage plus courts et des vitesses plus élevées.

LE BATTEUR

. Généralement, le batteur fait tout ce qu’'un mixeur normal peut faire, mais plus rapidement
et avec moins de vaisselle : la mayonnaise, les milk-shakes, les mousses ou les jus de fruits
dans le gobelet doseur. Vous pouvez mixer, réduire en pulpe ou en purée les ingrédients
dans la casserole ou le bol dans lequel vous les cuisinez.

. Quelque soit le récipient que vous utilisez, posez-le sur une surface plate et stable et
tenez-le avec votre main libre pour éviter qu'il se déplace sur le plan de travail.

. Ne pas plonger le batteur dans un liquide au-dela de la partie supérieure du tube paralléle.

. Lorsque vous l'utilisez dans des liquides chauds, ne laissez pas la lame briser la surface dans
un angle, car le liquide risque de déborder du bol/de la casserole/du récipient.

. Ne le mettez pas en marche tant que la lame n’est pas dans le récipient.

. Eteignez-le avant de retirer la lame du récipient.

SOINS ET ENTRETIEN

1. Débranchez l'appareil.

2. Essuyezles surfaces de la poignée avec un tissu doux et humide.

3. Nettoyez I'extrémité de la lame du batteur dans de I'eau chaude savonneuse, avec une

brosse en nylon.

Lavez le gobelet doseur dans de I'eau savonneuse chaude.

Vous pouvez laver ces piéces dans un lave-vaisselle.

EPROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances

dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant

ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire I'objet
d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.

PESTO A LA CORIANDRE
« 2 poignée feuilles de coriandre « 125 ml d’huile d'olive
«  2gousse dil « 609 de Parmesan rapé

« 60 g de pignons de pin

Travailler le coriandre, I'ail, les pignons et la moitié de I'huile jusqu’a ce que le mélange soit lisse.
Mettez dans un bol plus grand. Ajoutez le Parmesan. Ajouter de I'huile pour ajuster la
consistance:

Pour une sauce: épaisse. Pour un nappage: moyenne. Pour une sauce pour pates: fine.

des recettes sont disponibles sur notre site Web: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
of die gebrek aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft
uitgelegd hoe het apparaat moet worden gebruikt en ze de
gevaren verstaan.

Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen.
Bewaar het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen.
Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
monteert, demonteert of schoonmaakt.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden om
eventuele risico’s te vermijden.

® Dompel het handvat niet onder in een vloeistof.
De staaf nooit in hete olie gebruiken - zelfs matig hete olie kan ernstige brandwonden
veroorzaken.
Probeer geen ijs of rauw vlees te hakken en ga heel zorgvuldig om met de mesjes.
Gebruik uitsluitend de door ons geleverde accessoires of hulpstukken.
Het apparaat uitsluitend gebruiken voor de doeleinden beschreven in de handleiding.
Het apparaat niet gebruiken indien beschadigd of defect.
Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 3 minuten
onafgebroken te laten draaien. Zet het apparaat na 3 minuten minstens 3 minuten uit om
de motor te laten afkoelen.

UITSLUITEND HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Laag 5. Mesje
2. Hoog 6. Mengbeker
3.  Handvat @ vaatwasmachinebestendig

4, Staaf

PLAATSEN/VERWIJDEREN VAN HULPSTUKKEN

1. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

2. Om de staaf te bevestigen, duw deze aan het einde van het handvat en draai hem met de
klok mee.

3. Om de staaf te verwijderen, draai deze tegen de klok in, en trek de staaf vervolgens van het
handvat.

S3112N.J1SUl



DE SNELHEID-BEDIENINGKNOP

1. Steek de stekker in het stopcontact.

2. Druk op de toets bovenaan voor een langzame snelheid, laat los om uit te schakelen.

3. Druk op de toets onderaan voor een hoge snelheid, laat los om uit te schakelen.

. Gewoonlijk stemmen grote hoeveelheden, dikke mengsels en een hoge verhouding van
vaste stoffen tot vloeistoffen overeen met een langere timing en langzamere snelheden.

. Kleinere hoeveelheden, dunnere mengsels en meer vloeistoffen dan vaste stoffen
stemmen overeen met een kortere timing en hogere snelheid.

DE STAAF

. Gewoonlijk kan de staafmixer alle klusjes aan die een normale mixer aankan, maar hij doet
het sneller en er is minder afwas — maak mayonaise, milkshakes, smoothies of
vruchtensappen in de mengbeker. U kan de ingrediénten mengen, pulperen of pureren in
de pan of kom voor u ze aan de kook brengt.

. ledere container die u gebruikt moet op een stabiele, vlakke ondergrond geplaatst worden
en u moet hem ondersteunen met uw vrije hand om te beletten dat hij wegglijdt.

. Dompel de staaf niet in voorbij de bovenzijde van de parallelzijdige buis.

« Wanneer u de mixer gebruikt in warme vloeistoffen moet u erop letten de mesjes niet
scheef boven de oppervlakte uit te laten komen. Zoniet kan de vioeistof opspatten naast
de kom/pan/container.

. Schakel de mixer niet aan voor het snijblad in de kom is geplaatst.

Schakel de mixer uit voor u hem uit de kom verwijdert.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

2. Poets de oppervlakte van het handvat met een zachte vochtige doek.

3. Maak het uiteinde van de staaf schoon in een warm zeepsopje met een nylon borstel.

4. Was de mengbeker in warm water met zeep.

@ U kunt deze onderdelen in een vaatwasmachine wassen.

MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.

KORIANDER PESTO

« 2 handenvol korianderblaadjes « 125 ml olijfolie

«  2teenlook « 60 g geraspte parmezaan

« 60 g pijnboompitten

Verwerk de koriander, knoflook, pijnboompitten en de helft van de olie tot het een glad

mengsel is geworden. Plaats dan in een grotere kom. Meng de Parmezaan. Voeg olie toe om de

consistentie aan de passen. Als dipsaus: dik. Als topping: medium. Als pastasaus: dun.

u vindt recepten op onze website: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza o
conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o
istruite da un adulto e che siano in grado di capirne i rischi.

| bambini non devono utilizzare o giocare con l'apparecchio.
Tenere I'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.
L'uso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.
Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per
evitare incidenti.

® Nonimmergere il manico nel liquido.
Non utilizzare il frullatore ad immersione in olio bollente o caldo in quanto potrebbe
causare gravi scottature.
Non tritare ghiaccio o carne cruda. Prestare attenzione alle lame.
Applicare solo gli accessori o gli elementi di corredo forniti.
Non utilizzare lI'apparecchio per altri scopi se non quelli descritti nel libretto d'istruzioni.
Non usare I'apparecchio se € danneggiato o funziona male.
Non tenere in funzione il motore per piu di 3 minuti, altrimenti si potrebbe surriscaldare.
Dopo 3 minuti di funzionamento, spegnerlo per almeno 3 minuti per farlo recuperare.

SOLO PER USO DOMESTICO

osn,| 4od 1uoIznsl

IMMAGINI

1. Piubassa 5. Lama

2. Piualta 6. Bicchiere

3. Manico w| lavabile in lavastoviglie

4.  Frullatore ad immersione

APPLICARE E RIMUOVERE GLI ACCESSORI

1. Staccare la spina dalla presa di corrente.

2. Permontare il frullatore ad immersione, premere fino in fondo al manico e ruotare in senso
orario.

3. Perrimuovere il frullatore ad immersione, ruotarlo in senso antiorario, poi tirarlo via dal
manico.

| PULSANTI DELLA VELOCITA

1. Inserire la spina nella presa di corrente.

2. Premereil pulsante in alto per avere una velocita bassa. Rilasciare il pulsante per spegnere
l'apparecchio.

3.  Premere il pulsante in basso per avere una velocita alta e rilasciarlo per spegnere
l'apparecchio.




. Generalmente, grandi quantita, miscele spesse e ingredienti solidi in proporzione
maggiore rispetto agli ingredienti liquidi richiedono un tempo di preparazione pili lungo e
una velocita ridotta.

. Quantita ridotte, miscele meno dense e ingredienti liquidi in proporzione maggiore
rispetto agli ingredienti solidi richiedono un minore tempo di preparazione e una velocita
elevata.

IL FRULLATORE AD IMMERSIONE

. In generale il frullatore ad immersione fa quello che fa un frullatore normale, ma piu
velocemente e con meno lavaggi. Fa maionese, frappe, frullati o bevande a base di frutta
direttamente nel bicchiere. Si pud miscelare, frullare e passare gli ingredienti nel
direttamente nel contenitore all'interno del quale verranno cucinati.

. Qualsiasi contenitore si utilizzi, assicurarsi che poggi su una superficie stabile e piana e
tenerlo fermo con una mano per evitare che si sposti durante I'utilizzo dell'apparecchio.

. Non immergere il frullatore ad immersione al di la della cima del tubo a facce parallele.

. Con liquidi bollenti, non immergere la lama in posizione inclinata in quanto causerebbe la
fuoriuscita del liquido dal contenitore.

. Non azionare il frullatore ad immersione se la lama non si trova all'interno di un contenitore

per il cibo.

. Spegnere il frullatore ad immersione quando si toglie I'apparecchio dal contenitore per il
cibo.

CURA E MANUTENZIONE

1. Staccare la spina dalla presa di corrente.

2. Asciugare la superficie del manico con uno straccio morbido.

3. Pulire lalama all’'estremita del frullatore ad immersione in acqua calda con sapone e con
una spazzola in setole di nylon.

Lavare il bicchiere con acqua tiepida e detersivo.

Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

PESTO AL CORIANDOLO

+ 2 manciata foglie di coriandolo « 125 mld'olio dioliva
« 2 spicchio d'aglio « 60 g parmigiano grattugiato
«  60gdipinoli

Tritare coriandolo, aglio, pinoli e meta dell’olio fino a dare al composto un aspetto uniforme.
Mettere il contenuto in una bacinella. Mescolarvi il parmigiano. Aggiungere olio per regolarne la
consistenza: Per intingere: denso. Per una salsa: media. Per una salsa per condire la pasta: fluida.
le ricette sono disponibili sul nostro sito: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que
conlleva.

No permita que los nifos utilicen el aparato ni jueguen con él.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.
Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.
No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

Si el cable estd danado, éste deberd ser cambiado por el fabricante,
su agente de servicio, o alguien con cualificacién similar para evitar
peligro.
® No sumerja el mango en liquidos.
No use la varilla con aceite caliente —incluso el aceite moderadamente caliente puede
causar quemaduras.
No trate de picar hielo ni de triturar carne cruda, y tenga mucho cuidado con la cuchilla.
No ponga ninguin otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si estd dafiado o si no funciona bien.
No haga funcionar el motor constantemente por mas de 3 minutos, se puede sobrecalentar.
Después de 3 minutos, apaguelo como minimo 3 minutos para que se recupere.
SOLO PARA USO DOMESTICO

SouO0IddNJlsul

ILUSTRACIONES

1. Baja 5. Cuchilla
2. Alta 6. Vaso
3. Mango Cw apto para lavavajillas

4. Varilla

INSERTAR/QUITAR ACCESORIOS

1. Desenchufe el aparato.

2. Paracolocar la varilla, insértela el extremo del mango y girela en el sentido de las agujas del
reloj.

3. Pararetirar la varilla, girela en el sentido contrario a las agujas del reloj y, a continuacién,
tire de la varilla hacia fuera.

LOS BOTONES DE VELOCIDADES

1. Enchufe el aparato a la corriente.

2. Presione el botén de arriba para una velocidad baja. Suéltelo para desenchufar.

3.  Presione el botén de abajo para una velocidad alta. Suéltelo para desenchufar.
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. En general, las grandes cantidades, las mezclas espesas y las proporciones elevadas de
sélidos frente a liquidos necesitan programaciones mas largas y velocidades mas lentas.

. Las cantidades mas pequenas, las mezclas mas finas y una mayor proporcion de liquidos
que de solidos admiten programaciones mas cortas y velocidades superiores.

LA VARILLA

. Generalmente, la varilla puede hacer todo lo que puede hacer una batidora normal, pero
mas rapido y con menos necesidad de limpiar — haga mayonesa, batidos o bebidas de
frutas en el vaso. Puede mezclar, reducir pulpa o triturar ingredientes en la paella o
recipiente donde va a cocinarlos

. Cualquier recipiente que use, asegurese que esta en una superficie plana y estable y
agarrela con la mano que le quede libre para prevenir que se derrame por la superficie de
trabajo.

. No sumergir la varilla mas alla de este punto.

. Cuando la utilice con liquidos calientes, no deje que la cuchilla salga a la superficie ya que
podria salpicar liquido fuera del recipiente.

. No encienda el aparato hasta que la cuchilla no se encuentre dentro del recipiente de la
comida.
Apdaguelo antes de levantar la cuchilla del recipiente de la comida.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Desenchufe el aparato.

Pase un pafo suave humedo por las superficies del mango.

Limpie la cuchilla en agua templada jabonosa con un cepillo de nilén.

Lave el vaso en agua jabonosa templada.

Puede lavar estas piezas en el lavavajillas.

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias

peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este

simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben

recuperar, reutilizar o reciclar.

1.
2.
3.
4.

PESTO DE CILANTRO
« 2 punado hojas de cilantro « 125 ml aceite de oliva
« 2diente de ajo « 609 queso Parmesano rallado

« 609 de pifiones

Procese el cilantro, el ajo, los pifiones y la mitad del aceite hasta obtener una consistencia suave.
Péngalo en un bol mayor. Mezcle el queso Parmesano. Aflada aceite para modificar la
consistencia: Para mojar: espesa Para cobertura: media Para salsa para pasta: clara

en nuestra pagina web encontrara recetas: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Leia as instru¢des e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagao.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaucgdes basicas de seguranca, incluindo as seguintes:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia
e conhecimento desde que supervisionadas/instruidas e que
compreendam os riscos envolvidos.

As criangas nao devem usar nem brincar com o aparelho.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.
Utilizar o aparelho incorrectamente podera resultar em ferimentos.

Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem,
desmontagem ou limpeza.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou qualquer profissional devidamente
qualificado deverd substitui-lo para se evitarem riscos.

® Nao mergulhe o cabo em liquidos.
Nao utilize a varinha em azeite ou dleo quentes — mesmo que ndo estejam excessivamente
quentes, estas substancias podem provocar queimaduras bastante sérias.
Nao tente picar gelo ou carne crua, e tenha muito cuidado com as laminas.
Nao instale acessérios que ndo sejam fornecidos por noés.
Néo utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas
instrugoes.
Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
Nao ponha o motor a funcionar continuamente por um periodo superior a 3 minutos, pois
pode causar o seu sobreaquecimento. Apds 3 minutos, desligue-o pelo menos durante 3
minutos para ele recuperar.

APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. Baixa 5. Lamina

2. Alta 6. Copo

3. Cabo G lavavel na maquina
4, Varinha

COLOCAR/RETIRAR ACESSORIOS

1. Desligue o aparelho.

2. Parainstalar a varinha, empurre-a para a extremidade do cabo e gire-a para a direita.
3. Pararemover a varinha, gire-a para a esquerda e puxe-a para fora do cabo.

0S BOTOES DAS VELOCIDADES

1. Ligue aficha a tomada eléctrica.

2. Pressione o botdo superior para baixa velocidade e solte-o para desligar o aparelho.
3. Pressione o botdo inferior para alta velocidade e solte-o para desligar o aparelho.

15

1SUl

$905nN.



. Geralmente as grandes quantidades, misturas espessas e uma grande percentagem de
sélidos em relacdo aos liquidos sugerem tempos mais prolongados e velocidades mais
lentas.

. As quantidades menores, as misturas menos espessas e a maior quantidade de liquidos
sugerem tempos mais curtos e velocidades superiores.

A VARINHA

. Em geral, a varinha pode fazer qualquer coisa que uma picadora normal pode fazer, mas
mais rdpido e com menos trabalho para limpar - pode fazer maionese, batidos, sorvetes ou
sumos no copo. Também pode picar ou passar ingredientes no recipiente em que os for
cozinhar.

. Seja qual for o recipiente que utilizar, certifique-se sempre que o coloca numa superficie
estavel e nivelada, e segure-o com a sua méo livre para evitar que se mova pela superficie
de trabalho.

. Néao submirja a varinha para la tubo com lados paralelos.

. Quando a utilizar em liquidos quentes, ndo deixe que a lamina gire sobre a superficie de
forma inclinada, ja que poderia salpicar liquido quente para fora do recipiente.

. Nao ligue o aparelho enquanto a lamina nédo se encontrar dentro do recipiente para os
alimentos.

Desligue o aparelho antes de retirar a lamina do recipiente para os alimentos.

CUIDADOS E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho.

2. Limpe as superficies do cabo com um pano suave humido.

3. Limpe a parte inferior da varinha com dgua quente com um bocado de detergente, com

uma escova de nylon.

Lave o copo com agua morna e detergente.

Podera lavar estas pecas na maquina de lavar loica.

PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas contidas em

equipamentos eléctricos e electronicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverao ser

misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.

PESTO DE COENTROS

« 2 punhado folhas de coentro « 125 ml de azeite

«  2dentedealho « 60 gde queijo parmeséo ralado

+  60gde pinhdes

Processe os coentros, alho, pinhdo e metade do éleo até obter uma consisténcia suave. Coloque

numa tigela maior. Misture o queijo parmeséo. Junte 6leo para ajustar a consisténcia: Para um

molho: espesso. Para uma cobertura: médio. Para molho para massas: liquido.

receitas disponiveis no nosso website: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den felge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlzeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstar de forbundne farer.

Barn ma hverken benytte eller lege med apparatet.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for bgrns raekkevidde.
Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller renggr det.

Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet
stikkontakten.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa
eventuelle skader undgas.

@ Laeg ikke handtaget i vaeske.
Undga at bruge stavblenderen i varm olie - selv mellemvarm olie kan give ubehagelige
forbraendinger.
Fors@g ikke at knuse is, forsag ikke at hakke rat ked, og veer yderst forsigtig med klingerne.
Tilfgj eller forbind aldrig andre dele end de som vi leverer.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Lad ikke motoren kgre i mere end 3 minutter ad gangen, da det kan medfgre
overophedning. Nar der er gdet 3 minutter, skal du slukke for blenderen og lade motoren
kole af i mindst 3 minutter.

KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Lav 5.  Klinger

2. Hgj 6. Baeger

3. Haéndtag v taler opvaskemaskine

4. Stavblender
MONTERING/AFMONTERING AF TILBEH@R
1. Tag stikket ud af stikkontakten.

2. Monter stavblenderen ved at trykke den fast pa enden af handtaget, og dreje den med uret.

3. Afmonter stavblenderen ved at dreje den mod uret og derefter traekke stavblenderen af
handtaget.

HASTIGHEDSKNAPPER

1. Seet stikket i stikkontakten.

2. Tryk pa den gverste knap for lav hastighed, slip den for at afbryde.

3. Tryk pa den nederste knap for hgj hastighed, slip den for at afbryde.
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. Generelt er lave hastigheder over leengere tid godt for store maengder, tyk konsistens, store
maengder faste dele i forhold til vaeske.
. Hojere hastigheder i kortere tid er ofte godt til sma maengder, et tyndere miks og mere
veaeske end faste dele.
STAVBLENDEREN
. Generelt kan staven alt det en normal blender kan. Bare hurtigere og med mindre opvask
- lave mayonnaise, milkshakes, smoothies, eller frugtdrinks i baegeret. Du kan blende, mase
eller purere ingredienserne i den gryde eller skal du vil tilberede dem i.
. Lige meget hvilken beholder du bruger ber du sgrge for at den er pa en stabil overflade, og
stotte den med din frie hand, for at undga at den vandrer pa overfladen.
. Saenk ikke stavblenderen dybere end til toppen af stavens skaft.
. Lad aldrig klinger bryde overfladen pa nogen made nar staven bruges i varme vaesker, da
dette kunne medfere sprojt fra veesken udenfor skalen/gryden/boksen.
. Undga at teende til klingen er i fadevarebeholderen.
. Sluk fer klingen fjernes fra fedevarebeholderen.
PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
Tag stikket ud af stikkontakten.
Tor hdndtagets overflade med et bled, fugtig klud.
Rens klinge-enden af stavblenderen med en nylonbgrste og varmt seebevand.
Vask baegeret i varmt saebevand.
5 Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.
MILJ@BESKYTTELSE
Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa milje og menneskers sundhed.
KORIANDER PESTO
+ 2 handfuld korianderblade « 125 ml olivenolie
» 2fed hvidlgg + 60gParmesan
« 60 g pinjekerner
Bearbejd koriander, hvidlgg, pinjekerner og halvdelen af olien til det er jeevnt. Heeld det overien
stor skal. Rer parmesanen i. Tilsaet olien for at tilpasse konsistensen: Til dip: tyk. Til fyld: mellem.
Til pastasauce: tynd.
du kan finde opskrifter pa vores webside: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931

1.
2.
3.
4.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk,
sensorisk eller psykisk formaga eller av personer som saknar
erfarenhet och kunskap om apparaten, om det sker under tillsyn
eller efter instruktioner och om de forstar de faror som
anvandningen kan innebara.

Barn far inte anvanda eller leka med apparaten.
Hall apparat och sladd utom rackhall for barn.
Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

Dra ur sladden till apparaten fore montering, demontering och
rengoring.
Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller ndgon med liknande kompetens for att undvika
skaderisker.

® Sinkinte ned mixerhandtaget i ndgon form av vitska.

. Anvand inte mixerskaftet i varm olja — dven ganska laga oljetemperaturer kan ge en
obehaglig brannskada.
Man kan inte krossa is eller hacka ratt kott — var aktsam om knivbladen.
Anvand bara tillbehor och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
Anvand inte apparaten for ndgra andra andamal an sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
Lat inte motorn ga mer an 3 minuter i taget, den kan bli 6verhettad. SIa sedan av och vénta
minst 3 minuter innan den anvands igen.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

(e)SUDAS) bulusiauesynIq

BILDER
1. Lag hastighet 5. Knivblad
2. Hog hastighet 6. Mattbagare

3. Mixerhandtag
4.  Mixerskaft
MONTERING/BORTTAGNING AV TILLBEHOR

1. Draursladden pa apparaten.

2. Montera mixerskaftet — Tryck mixerskaftet helt in i handtaget och vrid det medurs.
3. Tabort mixerskaftet — Vrid mixerskaftet moturs och dra ut det fran handtaget.
HASTIGHETSKNAPPARNA

1. Satt stickproppen i vagguttaget.

2. Tryckin den 6vre knappen for lag hastighet och slapp upp den for att stanga av.

3. Tryckin den nedre knappen for hog hastighet och slapp upp den for att stanga av.

@ kan diskas i diskmaskin
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. Stora kvantiter och mer kompakt, fast material behover i regel 1angre tid och langsammare
hastigheter.

. Mindre kvantiteter och mer lattflytande material behdver daremot kortare tid och hégre
hastigheter.

MIXERSKAFTET

. Med mixerskaftet kan du i stort sett géra det som du gér med en vanlig mixer men det gar
snabbare och du sparar disk — du kan géra majonnas, milkshakes, smoothies eller
fruktdrycker direkt i mattbagaren och du kan blanda, mosa och goéra puré och du behover
inte byta kastrull eller skal vid tillagningen.

. Se bara till att vilket tillredningskarl du &@n anvander star pa en fast och plan yta och hall fast
det med din fria hand sa att det inte kan dndra lage pa arbetsytan.

. Sénk inte ned mixerskaftet ldngre an till den 6versta delen av den raka mixerskaftdelen.

. Hall knivbladet i horisontellt Iage vid ytan nar mixerskaftet anvands for varma vatskor sa att
ingen vatska stanker upp utanfor skalen/kastrullen/tillbringaren.

. SIa inte pa strdmmen forrdn knivbladet ar nere i tillbringaren.
SIa av strommen innan du lyfter knivbladet fran tillbringaren.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Draursladden pa apparaten.

2. Torka av ytorna pa mixerhandtaget med en mjuk trasa.

3. Rengor infattningen for mixerskaftets knivblad med diskmedel i varmt vatten.

4. Diska mattbagaren med diskmedel i varmt vatten.

@] Dessa delar kan diskas i diskmaskin.
MILJOSKYDD
For att undvika miljé- och hdlsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och

elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas tillsammans

med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, dteranvandas eller dtervinnas.

KORIANDERPESTO

« 2 handfull korianderblad « 125 ml olivolja

« 2 klyftor vitlok « 609 parmesanost, riven

- 609 pinjenotter

Blanda koriander,vitlok, pinjenétter och hélften av oljan till en sldt massa. Lagg 6ver i en stor skal.

Ror i parmesanosten. Tillsatt olja for ratt konsistens: Till dippsas: tjock. Till fyllning: medium. Till

pastasas: tunn.

recept finns pa var webbsida: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap dersom de har blitt veiledet/instruert og forstar farene
som er involvert.

Barn ma ikke bruke eller leke med apparatet.

Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

Koble fra apparatet fgr du monterer, demonterer eller rengjor det.
Ikke la apparatet vaere ubevoktet ndr det er tilkoblet.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,
servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for & unnga fare.

® Ikke sett handtaket i vaesken.

. Ikke bruk staven i varm olje — selv moderat varmet olje kan fare til stygge brannskader.
Ikke prov & knuse is, ikke prev & hugge ratt kjott, og veer veldig forsiktig med knivbladene.
Ikke tilpass andre festeanretninger eller utstyr enn de vi leverer.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
Ikke la motoren ga uavbrutt for mer enn 3 minutter, den kan overbelastes. Etter 3 minutter
sla av i minst 3 minutter avslatt i minst 3 minutter for a starte pa nytt igjen.

KUN FOR BRUK I HJEMMET
FIGURER
1. Lav 5. Knivblad
2. Hay 6. Beger
3. Handtak @ kan vaskes i oppvaskmaskin

4. Stavmikser

TILPASNING/FJERNING FESTEANRETNINGER

1. Koble fra apparatet

2. Forafeste stavmikseren trykker du den pa enden av handtaket og vrir den med klokken.

3. Forataav stavmikseren vrir du den mot klokken og drar den sa av handtaket.

HASTIGHETSKNAPPER

1. Stikk kontakten i stgpselet.

2. Trykk den gverste knappen for lav hastighet, slipp den for a sla av.

3. Trykk den nederste knappen for hgy hastighet, slipp den for a sla av.

. Generelt sa vil stor mengde, tykk blanding og en stor andel av t@rrvarer i vaeske trenge
lengere tid og lavere hastighet.
Mindre mengde, tynnere blandinger og mer vaeske enn terrvarer bruker kortere tid og
hgyere hastighet.
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STAVEN

. Staven kan generelt gjore det en normal mikser kan gjere, men hurtigere, og med mindre
oppvask - lag majones, milkshake, smoothie eller fruktdrikker i begeret. Du kan mikse,
mose ingrediensene i beholderen eller i bollen du holder pa & lage maten i.

. Uansett hvilken beholder du bruker, sa ma du se etter om det er pa et stabilt, flatt underlag
og stette den med den ledige handen for & unnga at den beveger seg pa
arbeidsunderlaget.

. Ikke senk staven ned slik at den overskrider toppen av parallelle tuben.

. Ved bruk i varme vaesker, ikke la knivbladet bryte overflaten, fordi du kan sprute vaeske
utenfor bollen/gryten/beholderen.

. Ikke sla pa for knivbladet er pa innsiden av en matskal.

. SIa av for du lgfter knivbladet fra matskalen.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

Koble fra apparatet

Tork over handtakets overflate med en myk dampet klut.

Rengjer stavmikserens knivblad del i varmt sdpevann med en nylonbgrst.

Vask begeret i varmt sapevann.

v Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.

MILJ@BESKYTTELSE

For 3 unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.

KORIANDER PESTO

« 2 handfull korianderblad + 125 ml olivenolje

. 2fedd hvitlgk « 60 g Parmesanost, revet

- 60 g pinjekjerner

Mikse koriander, hvitlgk, pinjekjerner og halvparten av oljen til det er glatt. SI& over til en stor

bolle. Rar i Parmesanosten. Legg til olje for 3 justere konsistensen: For en dipp: tykk. For en

topping: medium. For pastasaus: tynn.

oppskrifter er tilgjengelig pa vart nettsted: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931

1.
2.
3.
4.
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikéli luovutat sen toiselle henkilolle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kdyttoa.
TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/opastetaan, ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa kayttaa laitetta tai leikkia silla.
Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.
Laitteen vaarinkadytto saattaa aiheuttaa henkilovahingon.

Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai
puhdistamista.

Al3 jata laitetta vaille silmallapitoa, kun se on kytketty
sahkoverkkoon.

Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se pitdaa antaa valmistajan, taman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon
vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

® Ala laita kahvaa nesteeseen.
Al kayta sauvasekoitinta kuumassa 6ljysséd — vain vahankin kuumennettu éljy aiheuttaa
kivuliaita palovammoja.
Ala yritd murskata jaata tai hienontaa raakaa lihaa ja ole varovainen terien kanssa.
Ala kiinnitad muita kuin valmistajan toimittamia lisilaitteita.
Al kayta laitetta muihin kuin téssa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Al kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
Ala anna moottorin kdyda yhtajaksoisesti yli 3 minuuttia, se voi kuumeta liikaa. Laite on
sammutettava 3 minuutin kuluttua ainakin 3 minuutiksi, jotta se palaa kayttokuntoon.
VAIN KOTIKAYTTOON

193[yoonfey

PIIRROKSET

1. Hidas 5. Tera

2. Nopea 6. Kannu

3. Kahva Cw konepesun kestava

4. Sauvasekoitin

LISALAITTEIDEN KIINNITTAMINEN/IRROTTAMINEN

1. lIrrota laite sahkdverkosta.

2. Kiinnita sauvasekoitin tyontamalla se kahvan padhan, kdanna sita myotapdivaan.

3. Poista sauvasekoitin kaantamalla sita vastapdivaan, veda sauvasekoitin pois kahvasta.

NOPEUSVALITSIMET

1. Kytke se séhkopistokkeeseen.

2. Painaylanappia hidasta nopeutta varten, padsta se vapaaksi sammuttaaksesi laitteen.

3. Paina alanappia suurta nopeutta varten, padsta se vapaaksi sammuttaaksesi laitteen.
Yleensa suuri mdara, paksu seos ja korkea kiintedn aineksen maara suhteessa nesteeseen
vaativat pidempaa aikaa ja pienempaa nopeutta.
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. Pienempi maara, ohuempi seos ja suurempi nestemaara suhteessa kiintedan ainekseen
vaativat lyhyempaa aikaa ja suurempaa nopeutta.

SAUVASEKOITIN

. Yleensa ottaen sauvasekoitin voi tehda kaikkea sita, mita tavallinen sekoitin voi tehda,
mutta se on nopeampi ja sen peseminen on helpompaa - valmista majoneesia, milkshakeja,
smoothies -juomia tai hedelmdjuomia kannussa. Voit sekoittaa, soseuttaa tai survoa
ainekset kattilassa tai kulhossa, jossa aiot valmistaa ne.

. Kaytit millaista astiaa hyvansa varmista, ettd se on vakaalla ja tasaisella tasolla, ja tue sita
vapaalla kddelld, jotta se ei paadse pois tyotasolta.

. Ala upota sauvasekoitinta putken paata syvemmialle.

. Kun kaytat sitd kuumissa nesteissa, dla anna teran rikkoa pintaa missaan kulmassa, voit
roiskuttaa nestettd kulhon/kattilan/astian ulkopuolella.

. Ala kdynnisti laitetta, ennen kuin sen terd on ruoka-astian sisalla.

. Sammuta laite ennen erdn nostamista ruoka-astiasta.

HOITO JA HUOLTO

1. Irrota laite sahkdverkosta.

2. Pyyhikahva n pinnat pehmealla kostealla kankaalla.

3. Puhdista sauvasekoittimen terdpaa kuumassa saippuavedessa nylonharjalla.

4. Pese kannu ldmpimassa saippuavedessa.

( Voit pestd ndma osat myos pesukoneessa.

EYMPARISTON SUOJELU
Jotta véltettdisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista

aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee

heittda pois erilldan lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettava uudestaan ja

kierratettava.

KORIANTERIPESTO
« 2 kuorallinen korianterinlehtia « 125 ml oliividljya
« 2 kynttd valkosipulia « 60 g Parmesan-juustoa, raastettuna

« 60 g mannyn siemenia

Sekoita korianteri, valkosipulit, mdnnyn siemenet ja puolet 6ljystd, kunnes seos on tasainen.
Siirrd isoon kulhoon. Sekoita mukaan parmesan. Lisaa oljyd saataaksesi koostumusta: Dippia
varten: paksu. Paallystetta varten: keksipaksu. Pastakastiketta varten: ohut.

resepteja on saatavissa kotisivuillamme: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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3NEKTPUYECKUW BNIEHAEP PYYHON
MpouTnTe NHCTPYKLMK, COXPaHWTE 1X, MPU Nepefaye CONpoBoanTe NHCTPYKUel. Mepeq
NprYMeHeHVeM U3AeNNA CHAMKTE C HErO YNaKoBKY.
BAXXHbIE MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTU

CnepyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLUMAM Mo 6e30MnacHoCTH, BKoYas cefytoLime:
Mcnonb3oBaHme AaHHOro yCTpOIZCTBa indamun C orpaHn4YeHHbIMK
(I)I/I3I/Il-IeCKI/IMI/I, CEHCOPHbIMU NN YMCTBEHHbIMIA CrocobHoCTAMY,
HEeOCTAaTKOM OMbITa UJIN 3HAHUI AOonycKaeTcAa npu ycioBnn
KOHTPONA NN MHCTPYKTaKa 1 OCO3HaHNA CBA3aHHbIX PUCKOB.

Hetam 3anpeweHo ncnoJib3oBaTb )/CTpOVICTBO Winm nrpatb C HUM.
,D,ep>|<|/|Te yCTpOVICTBO M WHYpP BHE OOCAraeMOCTA aeten.

HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHne Npubopa MoXeT NPUBECTM K
TpaBMme.

OTKntounTe NPUBOP OT Po3eTKM Nepes cbopKo, pazbopKom 1w
OUYNCTKOW.

He ocTtaBnAnTe BKNoYeHHbIM Nprbop 6e3 npucmoTpa.

Ecnn kabenb noBpexaeH, OH AonXeH ObiTb 3aMeHeH
npoun3BoAnTeNeM, CEPBUCHBIM areHTOM UK APYrnm
KBaNMPpULUMPOBAHHbIM NMNLOM AN1A NPeAoTBPaLLEHNS ONMACHOCTH.

@ He norpy»<aite pyuyKy B >KMAKOCTb.
He ponyckaeTca onyckaHue TpybKu B ropayee Macsio, MOCKOJbKY AaXke Clerka Harpetoe
MacJ/10 MOXET BbI3BaTb OXOrW.
He ponyckaeTca ucnonb3oBaHue TpybKy ana apobneHus nbga v pybKmn cbiporo msca.
ObpaLyaiiTecb C HOXamu € 60IbLION OCTOPOXKHOCTLIO.
Ncnonb3yinTe TONbKO NPUHAANEXHOCTM 1 HacafKu OT Npon3BoUTeNs.
Ncnonb3yinTe nprnbop TONbKO MO HazHAYeHMIo.
He ncnonb3yite nprnbop, ecnm oH NoBpexaeH unm paboTtaeT c nepeboamu.
Bo n3bexxaHue neperpeBaHma nprnbopa 3anpeLiaeTca HenpepbIBHO NCMNONb30BaThb
Aauratenb 6onee 3 MUHYT. [0 NCTeUYEHNM YKa3aHHOTO BPeMEHM OTKIoUnTe Nprubop
MUHUMYM Ha 3 MUHYTbl A1 BOCCTAHOBJIEHMA ero paboTocnocobHoCTU.
TOJIbKO ANA bbITOBOIro UCNOJib3OBAHUA
NN CTPALUN
1. Hwuskana
2. Bbicokan
3. Pyuka
4., Tpy6bka
YCTAHOBKA/CHATUE HACAAQOK
1. OTKnouYnTE NPUOOP OT INEKTPOCETN.
2. YT06bl NpUKpPennTb TPYOKY, BCTaBbTE €€ B OTBEPCTME Ha KOHLIE PYKOATKM U MOBEPHUTE MO
YacoBOW CTpesiKe.
3. [AnAa cHATMA TpyOKM NOBEpHWTE ee MPOTMB YaCOBOW CTPENKMN U BbIAEPHUTE U3 PYKOATKN.

(MKn3DIAY) NUNHADLOHW
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KHOMNMKW CKOPOCTU

1. BcTaBbTe BUJIKY B PO3ETKY.

2. HaxmuTe BEPXHIO KHOMKY ANiA paboTbl Ha HU3KOW CKOPOCTU, OTNYCTUTE ee, YToObI
BbIKJTIOUUTb NPrGOp.

3. HaxmunTe HMXKHIOK KHOMKY ANA paboTbl Ha BbICOKOI CKOPOCTH, OTMYCTUTE ee, YToObI
BbIKJTIOUUTb NPrGOp.

. Kak npaBuno, 6osblune 06beMbl NPOAYKTOB, MIOTHbIE CMecu 1 6onee BbicCOKoe
copepKaHme TBepAblX NPOAYKTOB OTHOCUTESNIbHO XUAKOCTElM NpeanonaraT 6onee
ANVTeNbHOE BPems NPUroTOBNEHNA NPU HA3KOWN CKOPOCTU.

. Heb6onblune o6bembl NPOAYKTOB, MEHEE MIOTHbIE CMECU 1 Gonee BbICOKOE cofieprKaHne
XKMAKOCTEW OTHOCMTENbHO TBEPAbIX MPOAYKTOB NpefrnonaraloT 6onee KOPOTKOe BpeMsa
NPVroTOBSIEHUA NP BbICOKON CKOPOCTH.

TPYBKA

. Kak npaBuno, TpybKa BbIMOHAET Te Xe GYHKLMM, YTO 1 06bIYHbI OneHep, HO HAMHOTO
ObICTpee 1, K TOMY e, He TpebyeT TLaTenbHOW ouncTKI. Yalwa bneHgepa ngeansHo
NOAXOAWT LA NPUrOTOBMIEHUA MaioOHe3a, MOJTOYHbIX KOKTele, CynoB unmn GpyKToBbIX
HaMUTKOB. VIHrpeaueHTbl MOXXHO CMeLUrBaTh, NepemarbiBaThb UV NpeBpaLiaTh B nope B
TOW nocypae, rae ux 6yayT rotToBuTb.

+  Mpwn ucnonb3oBaHuy N6Oro KoHTeHepa ybeamnTech, YTo OH TBEPAO CTOUT Ha POBHOW,
ycTolurBOW NoBepxHOCTU. Mpur paboTe noaaep unBante nprbop cBOOOAHON PYKOI, UTOObI
OH He CKOnb3wn no paboyeil NOBEPXHOCTU.

+  He norpy:aiite TpyoOKy Bbile BepXHel YacTu TPYOKM C napaniesibHbIMyM CTOPOHaMU.

+  [pu cMewMBaHM ropAYNX XKUAKOCTEN CeguTe 3a Tem, YTobbl HOX He paboTan Noa yriom,
BO U36eKaHye BbIMIeCKUBaHNA XUAKOCTY 13 Yalun /eMKOCTU/KOHTelHepa.

. 3anpeLlaeTca BKOYaTb NPUHOP, MOKa HOX He ByfeT NoMeLleH B KOHTEHEp C NULLeN.

+  [pexpae yem BbIHMMATb HOX M3 KOHTENHepa C nuLLel, NpUubop cneayeT BblKUYUTD.

yXo4 N ObCNYKMBAHUE

1. OTknlounTe NpubOP OT INEKTPOCETH.

2. BbiTypanTe NOBEPXHOCTb PYUKU MAFKOW BaXXHOW TKaHbHO.

3. OunwarTe HUKHIOK YacTb TPYOKM C HOXXOM B ropsAYei MblIbHO BOAE, NOJb3ysCh
HENTOHOBOW LETKO.

4. Yawy cnepyeT MblTb B TEMION MbIIbHOW BOZe.

OTW feTany MOXKHO MbITb B MOCYOMOEYHOW MaLUvHe.
3ALLUUTA OKPYXAIOLLE CPEADI
[lna Toro utobbl M36eXaTb Yrpo3 ANA 3A0POBbA U OKPYKatoLUel Cpeabl 13-3a BPefHbIX

BELLECTB B IEKTPUYECKIMX N SNEKTPOHHbIX TOBapax, MPUbopbl, OTMEUYEHHbIE faHHbIM CUMBOJIOM,

AOMKHbI YTUIN3UPOBATHLCA He Kak He OTCOPTUPOBaHHbIe ObITOBbIE OTXOfbl, @ KaK

BOCCTAHOBJIEHHbIE NN MOBTOPHO MCMOSIb30BaHHbIE.

COYC NECTO U3 KOPUAHOPA
«  2rOopCTb NUCTbA KOPMAHAPA + 125 mn onnekoBoe macno
+  23ybOKU YeCHOK « 601 napmesaH, TepTbii

« 60T KegpoBble opexu

M3menbunTe B KOMbaiiHe nnv bnenfepe KOpUaHap, YeCHOK, KepoBble Opexu 1 MONOBUHY
YKa3aHHOr o KOJIMYeCcTBa O/IMBKOBOTO Macsia A0 OAHOPOAHOCTU. [lepenoxunte nonyyeHHyo
Maccy B 6onbluyio yaly. [lo6aBbTe napmesaH. [lobaBnsaiiTe Macsio 4O NOAYUYEHUS HYKHOM
KOHCUCTeHuun: [1na coyca-auna: ryctas. [ina TonnuHra: cpefHei ryctoTbl. [1na coyca K nacre:
XKupkas.

peLenTbl MOXHO HalnTK Ha HaweM Be6-calite: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, predejte ho i s ndvodem. Pred
pouzitim odstrante vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek fZa
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pougeny a rozumi souvisejicim rizikim.

Pfistroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat.

Pristroj i kabel udrzujte mimo dosah déti.

Nespravné pouZiti zafizeni mlze vést ke zranéni.

Pfed montdzi, demontazi ¢i CiSténim pristroj vypojte ze sité.
Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo osoba podobné kvalifikovanad, aby nedoslo k riziku.

@ Drzadlo neponofujte do kapaliny.
Nepouzivejte mixovaci ty¢ na horky olej — i mirné horky olej mize zpUsobit osklivé
popaleniny.
Nezkousejte sekat led, syrové maso a s nozi manipulujte velice obezfetné.
Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodadvame my.
Nepouzivejte spotiebic pro jiny ucel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
Nepouzivejte spotiebic, je-li poSkozen nebo se objevuji poruchy.
Motor nesmi soustavné bézet déle nez 3 minuty, mohl by se prehfat. Po dvou minutéch
provozu pfistroj alespor na 3 minuty vypnéte, aby si odpocinul.

JEN PRO DOMACI POUZITI

Auf>jod

<

(eunss

NAKRESY

1. Nizka 5. Naz

2. Vysoka 6. Nadobka

3. Drzadlo @w vhodné pro myti v mycce

4.  Mixovaci ty¢

ZASOUVANI/VYJMUTI PRISLUSENSTVI

Vytahnéte pfistroj ze zasuvky.

PFi nasazovani je tfeba mixovaci ty¢ natlacit na konec s drzadlem a otocit ji ve sméru

hodinovych rucicek.

3. Pfisundavani je tfeba mixovaci tyci otocit proti sméru hodinovych ruci¢ek a vytahnout ji z
drzadla.

TLACITKA RYCHLOSTI

1. Zasunte zastr¢ku do zasuvky.

2. Pro nizkou rychlost stisknéte horni tlacitko, pro vypnuti uvolnéte.

3. Provysokou rychlost stisknéte spodni tlacitko, pro vypnuti uvolnéte.
Obecné Ize fici, Ze velké mnozstvi, husté smési a vysoky podil tuhych latek vici tekutinam
vyzaduje delsi ¢asy a pomalejsi rychlosti.
Mensi mnozstvi, fidsi smési a vice tekutého podilu vici tuhym latkdm vyzaduje kratsi casy a
vyssirychlosti.

N =
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MIXOVACI TYC

. Obecné Ize Tici, Ze mixovaci ty¢ dokaze to samé jako bézny mixér, a neni tolik prace s
umyvanim. Slouzi k vyrobé majonézy, mléc¢nych koktejld, smoothies ¢i ovocnych népoja v
nadobce. Mizete také misit, rozmélnovat ¢i mixovat ingredience ptimo v hrnci ¢i mise, ve
které chcete pokrm pfipravit.

« At uz pouzivate jakoukoliv nadobu, ujistéte se, ze je na stabilnim a rovném povrchu, a
nadobu pridrzujte volnou rukou, aby vam po pracovnim povrchu necestovala.

. Neponotujte mixovaci ty¢ nad vrchni ¢ast rovnobézné trubice.

. Pfi pouziti pfistroje v horkych tekutinach zajistéte, aby nliz neprorazil hladinu zesikma -
tekutina by mohla z misy/hrnce/nadoby vystiiknout.

. Pristroj nezapinejte, dokud neni ntz uvnitt nadoby na zpracovani potravin.

. Pristroj pfed vyzvednutim noze z nadrzky vypnéte.

PECE A UDRZBA

Vytédhnéte pfistroj ze zasuvky.

Povrchy drzadla mixéru ocistéte jemnym vihkym hadiikem.

NGz mixovaci tyce ocistéte v horké mydlové vodé nylonovym kartackem.

Nadobku umyjte v teplé mydlové vodé.

w Tyto dily mizete umyt v mycce na nadobi.

Ef OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek

obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotfebice oznacené timto symbolem

nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo

recyklovat.

KORIANDROVE PESTO

« 2 hrst listy koriandru « 125 ml olivovy olej

« 2 strouzky ¢esnek « 60 g parmazan - strouhany

« 60 g piniové ofisky

Koriandr, ¢esnek, piniové ofisky a polovinu oleje do hladka rozmixujte. Prelijte do velké misy.

Vmichejte parmazan. Pridejte olej k ziskani spravné konzistence: Na dip: husté. Na polevu:

stfedné husté. Na téstovinovou omacku: fidké.

recepty naleznete na nasich internetovych strankach: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti ak su pod dozorom/vedenim a uvedomuiju si s
tym spojené rizika.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat.

Uchovavaijte pristroj a kabel mimo dosahu deti.

Nespravne pouzivanie spotrebi¢a mébze viest k poraneniu.
Spotrebi¢ vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo
cistenim.

Nenechavajte pristroj bez dozoru, ked je zapnuty v elektrickej sieti.
Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom,

aby nedoslo k riziku.

® Rukovit neponarajte do tekutin.

. Nepouzivajte ty¢ovy mixér v hordcom oleji — aj mierne horuci olej méze spdsobit tazké
popaleniny.
Nepokusajte sa drvit lad, nepokusajte sa sekat surové maso, a davajte velky pozor na noze.
Nepouzivajte doplnky alebo vybavenie iné nez tie, ktoré boli dodané.
Spotrebic¢ nepouzivajte na iny Ucel nez na ten, ktory je popisany v tychto instrukciach.
Nepouzivajte tento spotrebic, ked je poskodeny alebo ma poruchu.
Nenechajte motor bezat viac ako 3 minuty bez prestavky, moze sa prehriat. Potom nechajte
motor 3 minuty postat.

POUZITIE LEN PRE DOMACNOST

IS) Aukyod
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NAKRESY

1. Nizka 5. Noz

2. Vysoka 6. Odmerka

3. Rukovat w vhodny do umyvacky riadu
4. Ty¢

ZAKLADANIE/ZLOZENIE NASTAVCOV

1. Odpojte pristroj z elektrickej siete.

2. Ty¢ pripevnite tak, Ze ju zatlacite na koniec rukovate a otocite v smere hodinovych ruciciek.

3. Tyc zlozite tak, ze nou otocite proti smeru hodinovych ruciciek a potom ju vytiahnete z
rukovéte.

TLACIDLA NA OVLADANIE RYCHLOSTI

1. Vlozte zastr¢ku do zésuvky na stene.

2. Vrchnym tlacidlom zapnete pristroj na nizku rychlost, uvolnenim tlacidla ho vypnete.
Spodnym tlac¢idlom zapnete pristroj na vysoku rychlost, uvolnenim vypnete.
Vo vseobecnosti velké mnozstvd, husté zmesi a vysoky podiel pevnych ¢asti v pomere k
tekutindm vyzaduju dlhsi ¢as a nizsie rychlosti.
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. NizSie mnozstva, redsie zmesi, a viac tekutin ako pevnych casti vyzaduju kratsie casy a
vyssie rychlosti.

TYCOVY MIXER

« Vo vseobecnosti dokaze tycovy mixér urobit vietko, co obycajny mixér, ale rychlejSiea s
menej riadom — majonézu, mlie¢ne koktaily, natierky, alebo ovocné napoje vo vysokej
odmerke. Prisady mozete rozmixovat do pozadovanej konzistencie v rajnici alebo naddobe,
v ktorej ich budete varit.

. Bez ohladu na to, aku nadobu pouzijete, dbajte na to, aby bola polozena na pevnom,
rovhom podklade, a drzte ju druhou rukou, aby ste zabranili jej pohybu po pracovnom
povrchu.

«  Tycovy mixér nepondrajte nizsie ako je vrch rovnej trubice.

. Pri pouzivani v horucich tekutindch nedovolte, aby sa n6z dotkol povrchu v uhle, inak sa
moze stat, Ze tekutina vystrekne von z misy/rajnice/nddoby.

. Nezapinajte ho, kym nie je néz v nadobe s potravinou.

Vypnite ho pred vybratim z nadoby.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Odpojte pristroj z elektrickej siete.

2. Povrch rukovéte vytrite makkou vihkou handrou.

3. Koncovku ty¢ového mixéra s nozmi vycistite v horucej vode so sapondtom, s nylonovou

kefkou.

Odmerku umyte v teplej vode so saponatom.

w Tieto ¢asti mdézete umyvat v umyvacke riadu.

E OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v

elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznac¢ené tymto symbolom

likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo

recyklovat.

KORIANDROVE PESTO

«  2za hrst koriandrové listky + 125 ml olivovy olej

« 2 strucikov cesnak « 60 g parmezén, nastruhany

« 60 g piniové oriesky

Pomixujte koriander, cesnak, piniové oriesky a polovicu oleja do hladkej hmoty. Prelozte do
velkej misy. Vmiesajte do hmoty parmezan. Pridajte olej a upravte konzistenciu: Na namacanie:
husta Na polevu: stredne husta Na omacku na cestoviny: riedka

recepty najdete na nasej webstranke: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowa¢, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej czy umystowej lub
nieposiadajace odpowiednich umiejetnosci i doswiadczenia, jezeli
sq pod nadzorem i rozumieja niebezpieczenstwa zwigzane z
uzywaniem urzadzenia.

Dzieci nie powinny uzywac lub bawic¢ sie urzadzeniem.
Przechowuj urzadzenie i przewdd z dala od dzieci.

Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia
Ciata.

Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia,
wyjmij wtyczke z gniazdka.
Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Jezeli przewdd zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

® Nie wktadaj uchwytu w ciecz.
Nie uzywac rozdrabniacza do gorgcego oleju - olej nawet umiarkowanie goragcy moze
spowodowac powazne oparzenia.
Nie prébowac kruszy¢ lodu, sieka¢ surowe mieso i bardzo uwazac na ostrza.
Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére sa dostarczone z urzadzeniem.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukcji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
W celu unikniecie przegrzania urzadzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposéb
ciagty dtuzej jak przez 3 minuty. Po 3 minutach przerwac prace na co najmniej 3 minuty.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

e>ynJsul

RYSUNKI

1.  Mata 5. Ostrze
2. Duza 6. Kielich
3. Uchwyt

4. Rozdrabniacz

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE PRZYSTAWEK

1. Wyja¢ wtyczke z gniazdka.

2. Aby zatozy¢ rozdrabniacz, nat6éz go na koniec uchwytu i przekre¢ w prawo.
3. Abyzdja¢ rozdrabniacz, przekre¢ nim w lewo i wyciagnij z uchwytu.
PRZYCISKI PREDKOSCI

1. Wtbz wtyczke w gniazdko sieciowe.

2. Nacisnij gérny przycisk dla matych obrotéw, zwolnij go, aby wytaczy¢.
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3. Nacisnij gérny przycisk dla duzych obrotéw, zwolnij go, aby wytgczyc.

. Na ogot, wieksza ilos¢ sktadnikéw, gesciejsze sktadniki i wyzszy stosunek sktadnikow
statych do ptynnych, wymagaja dtuzszego czasu przyrzadzania i mniejszej predkosci.

. Mniejsza ilos¢, rzadsze skfadniki, wiecej ptynow niz sktadnikéw statych, sugeruja krotszy
czas i wieksze predkosci.

ROZDRABNIACZ

. Ogbdlnie, rozdrabniacz moze wykonywac wszystkie funkcje zwyczajnego blendera, szybciej
i z tatwiejszym zmywaniem - w kielichu mozna zrobi majonez, koktajle mleczne, napoje
owocowe. Sktadniki mozna miesza¢, uciera¢ na mase i puree w misce albo garnku, w
ktérym beda gotowane.

. Obojetnie, jaki pojemnik bedzie uzyty, musi zostac¢ ustawiony na stabilnej, ptaskiej
powierzchni i dodatkowo przytrzymany reka, zeby nie przesuwat sie na powierzchni
roboczej.

. Nie nalezy zanurzac rozdrabniacza ponizej poziomu rownolegtej nasadki.

. Przy uzywaniu w gorgcym ptynie, nie dopuszczac do dziatania pod katem w stosunku do
powierzchni - ptyn moze wytrysna¢ poza miske/garnek/pojemnik.

. Nie wtaczac, zanim ostrze nie znajdzie sie w pojemniku z zywnoscia.

« Wylaczy¢ przed wyjeciem ostrza z pojemnika z zywnoscia.

KONSERWACJA | OBSLUGA

1. Wyjac¢ wtyczke z gniazdka.

2. Powierzchnie uchwytu wytrze¢ miekka wilgotna sciereczka.

3. Ostrze rozdrabniacza wymy¢ goraca woda z detergentem do naczyn przy pomocy

szczoteczki nylonowe;j.

Myj kielich w cieptej wodzie z mydtem.

Q| Te czesci mozna my¢ w zmywarce.

OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.

PESTO Z KOLENDRY
«  2garscliscie kolendry « 125 ml oliwa z oliwek
«  2zabekki czosnek « 60 g Parmezan, starty

« 60 g orzeszki pinii

Zmiksuj kolendre, czosnek, orzeszki piniowe z potowg oliwy do gtadkosci. Przet6z do duzej miski.
Wymieszaj z parmezanem Dodaj oliwe do odpowiedniej konsystencji: Na dip: gesta. Na topping:
$rednia. Na sos do makaronu: rzadka.

przepisy sa dostepne na naszej stronie internetowej: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i
znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju
uklju¢ene opasnosti.

Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s uredajem.

Drzite uredaj i kabel van dosega djece.

PogreSna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Izvucite utikac iz uti¢nice prije sastavljanja, rastavljanja i ¢iS¢enja.
Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uti¢nicu.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga
zamijeniti proizvodac¢, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

® Ne stavljajte ru¢ku u tekuéinu.
Ne koristite Stapni mikser u toplom ulju - ¢ak i umjereno vruce ulje moze uzrokovati tesku
opeklinu.
Nemojte pokusavati usitniti rizu, rezati svjeze meso i budite jako pazljivi s oStricama.
Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
Nemoijte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.
Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida viSe od 3 minuta, jer se moze pregrijati. Poslije
3 minuta, iskljucite ga najmanje 3 minuta da bi se ponovo doveo u radno stanje.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

21ndn

CRTEZI

1. Niska 5. Ostrica

2. Visoka 6. Casa

3. Rucka @ prikladno za pranje u perilici
4. Stapnidio

STAVLJANJE/UKLANJANJE DODATAKA

1. Iskljucite uredaj.

2. Da postavite Stapni dio, gurnite ga do kraja rucke i okrenite u smjeru kazaljki na satu.

3. Zauklanjanje Stapnog dijela, okrenite u smjeru suprotnom od kazaljki na satu, zatim
povucite Stapni dio s rucke.

TIPKE ZA BRZINU

1. Stavite utikac u uti¢nicu.

2. Pritisnite gornju tipku za nizu brzinu, otpustite je za iskljucivanje.

3. Pritisnite donju tipku za vecu brzinu, otpustite je za iskljucivanje.
Opcenito, za velike koli¢ine, guste smjese i veliki omjer krutina prema tekucini znace dulje
vrijeme i manje brzine.
Manje koli¢ine, rjede mjesavine i visok omjer krutina prema teku¢inama znaci krace vrijeme
i vece brzine.
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STAPNI MIKSER

. Opcenito, Stapni mikser moze raditi sve $to normalni blender moze raditi, ali brze te
zahtijeva manje pranja — napravite majonezu, vo¢ni frape ili vo¢na pica u ¢asi. Mozete
mijesati, napraviti pulpuili pire od sastojaka u loncu ili zdjeli u kojoj cete ih kuhati.

. Bez obzira na to koju posudu koristite, pazite da je na stabilnoj ravnoj povrsini i drzite je
slobodnom rukom da ne ode preko radne povrsine.

. Ne uranjajte Stapni mikser preko vrha paralelno postavljene cijevi.

. Kad ga koristite s vru¢im tekuc¢inama, pazite da ostrica ne uroni na povrsinu pod kutom, jer
mozete isprskati tekucinu izvan zdjele/posude.

. Ne ukljucujte uredaj dok ostrica nije u posudi s hranom.

. Iskljucite uredaj prije podizanja ostrice is posude s hranom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj.

2. Obrisite povrsine mekom mokrom krpom.

3. Ocistite ostricu Stapnog dijela u vrucoj vodi sa sapunicom, pomocu najlonske cetke.

4.  Operite ¢asu u toploj vodi sa sapunicom.

@ Te dijelove mozete prati u perilici.

ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim

i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao

nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.

PESTO OD KORIJANDERA

« 2 3aka listovi korijandera + 125 ml maslinovo ulje
« 2 cenovi beli luk « 60 g naribani parmezan
« 60 g pinjoli

Mesajte zajedno korijander, beli luk, pinjole i pola kolic¢ine ulja dok se ne dobije glatka smesa.
Premestite smesu u veliku zdelu. Umesajte parmezan. Dodajte ulje da biste regulisali
konsistenciju: Za umak: gusca. Za preliv: srednja. Za sos za pastu: reda.

recepti su dostupni na nasoj web stranici http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ce jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, Cutnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s
tem povezana tveganja.

Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo.

Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok.

Zloraba naprave lahko povzrodi telesne poskodbe.

Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem napravo odklopite.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci
tveganje.
® Rocaja ne dajajte v tekocino.
Pali¢nega olja ne uporabljajte v vro¢em olju — tudi zmerno segreto olje lahko povzroci hude
opekline.
Ne poskusajte drobiti leda, ne poskusajte sekati surovega mesa in bodite izredno previdni z
nozi.
Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen priloZenih.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
Motorja ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 3 minuti, saj se lahko pregreje. Po tem
pred ponovno uporabo pocakajte 3 minuti.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

e[IpoAeu

RISBE

1. Nizka 5. Noz

2. Velika 6. Merilna posoda

3. Rodaj ( primerno za pomivanje v pomivalnem stroju
4. Pali¢ni del

NAMESTITEV/ODSTRANJEVANJE PRIKLJUCKOV

1. Napravo odklopite.

2. Ce zelite namestiti pali¢ni del, ga potisnite na konec ro¢aja in zavrtite v desno.

3. Ce Zelite odstraniti pali¢ni del, ga zavrtite v levo in snemite z ro¢aja.

GUMBA ZA HITROST

1. Vtic¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

2. Pritisnite zgornji gumb za manjso hitrost in ga spustite, da napravo izkljucite.

3. Pritisnite spodnji gumb za ve¢jo hitrost in ga spustite, da napravo izkljucite.
Splosno pravilo pravi, da velike koli¢ine, goste zmesi in veliki deleZi trdnih snovi zahtevajo
daljse trajanje ter nizje hitrosti.
Manjse koli¢ine, redke zmesi in veliki deleZi tekocin zahtevajo krajse trajanje ter vecje
hitrosti.
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PALICNI DEL
. S pali¢nim delom lahko obicajno storite vse, kar lahko storite z mesalnikom, le hitreje in z
manj pranja posode — v merilni posodi si pripravite majonezo in napitke z mlekom, sadjem
ali obojim. Sestavine lahko premesate ali pasirate kar v posodi, v kateri jih boste skuhali.
. Ne glede na vrsto poskrbite, da je posoda na stabilni in ravni povrsini, pri tem pa jo
podprite s prosto roko, da preprecite njeno premikanje po delovni povrsini.
. Pali¢nega dela ne potopite vec kot do vrha cevi z vzporednimi stranicami.
. Kadar ga uporabljate v vrocih tekocinah, ne pustite, da bi se noz dvignil nad gladilno, saj
lahko pride do brizganja tekocine iz posode.
. Naprave ne vkljucite, dokler ni v posodi s hrano.
. Napravo izkljucite, preden noz dvignete iz posode s hrano.
NEGA IN VZDRZEVANJE
Napravo odklopite.
Povrsine rocaja obrisite z mehko vlazno krpo.
Konec pali¢nega dela odistite v vroci milnici z najlonsko krtaco.
Posodo operite v vroci milnici.
v Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.
ZASCITA OKOLJA
Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavrec¢i med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
KORIANDROV PESTO

1.
2.
3.
4.

«2zadlan listi koriandra « 125 ml olj¢no olje
« 2 stroki ¢esen « 60 g parmezan, nariban
« 604 pinjole

Koriander, ¢esen, pinjole in polovico olja obdelajte do gladke mase. Prelijte v veliko skledo.
Vmesajte parmezan. Dodajte olje, da uravnate gostoto: Za pomakanje: gosto. Za preliv: srednje.
Za omako za testenine: redko.

recepti so na voljo na nasem spletnem mestu: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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AlafdoTe Tic 06nyieg, PUAAETE TIC O ACPANEG UEPOC KAl OE TTEPITTTWON TTOU SWOETE TN CUOKELN (@)
o€ dAov xpriotn, dwote padi kat Tig odnyies. Apaipéote OAa Ta UAIKA CUCKELAGIAG TPV amo Tn (@)
xerion. -
ZHMANTIKA METPA AXOAAEIAX -S~
Tnpeite Ta PACIKA HETPA ACPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV TTAPAKATW: R

H ouokeun auTr eMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOLETAL ATTO ATOMA ME
MEIWPEVEC CWHPATIKEG, AloONTNPIAKEC 1) S1AVONTIKEC IKAVOTNTEC N
amo Atopa Ue AN TTEipa Kal YVWOELG EQOooV eMPBAEMOVTAL 1) TOUG
Sivovtal odnyieg kal KaTavooUV Toug EUMMAEKOUEVOUC Kivouvouc. Ta
mraidid Sev MPETIEL va XPNOILOTIOIOUV OUTE va TTai(ouv HIE TN CUOKEUN.
H ouokeun kat To kKaAwdio va uAdoocovTal o€ Xwpo 6mou dev €xouv
npdéofaon madia.

> € EPIMTWON KAKAG XPrioNg TNG CUOKEUNG UMopEl va TTpokKANOei
TPAUMATIOMOC.

BydAte 1o BUopa TnG cuokeung amnd Tnv mpila pIv anmod £pyacieg
ouvapuoAdynong, amocuvappoAdynong f kabapiouou.

Mnv a@prveTe TN CUCKELN XWPIC eMPAeYNn evoow gival cuvdedepévn
OTO PELQ.

Edv to kaAwdlio gival pBapuévo, mpémel va avtikataotadsi and tov
KOTAOKEVAOTH, TOV aVTITPOoWTTO TOU R KATTolo €£0U01060TNUEVO
TIPOOWTIO TIPOC ATTOPUYH KIVOUVWV.

@ Mn Badete ™ xelpohafn péoa og vypa.
Mn xpnotuomoleite Tn pdpdo o€ Kautod AadL — akdpa Kal To OXETIKA (€016 AASI umopei va
TPOKAAEDEL eyKavpaTa.
Mnv npoomabriogte va BpuppatiosTte mAyo, va PINOKOPETE WU KPEAG KAl pPOVTIOTE Va €I0TE
TIONU TIPOOEKTIKOI UE TIG AETTIOEG.
Mn xpnotgomoleite e£apTrpaTa SIAQOPETIKA ATTO AUTA TTOU TTAPEXOVTAL ATO TNV ETAIPEIN LG,
Mn XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN Yla OTIOLOVENTTOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIG
mapovoeC odnyieg.
Mn xpnotuomoleite Tn cuokeun Qv gival Bappévn i mapouactdlel SuoAeitoupyieg.
MnV a@AVETE TO HOTEP VA AEITOUPYEI CUVEXOUEVA YIA TTIEPIOOOTEPA AMd 3 AEMTA, UMOPE( va
unepBeppavOel. Meta amo Aeitoupyia 3 AeMTWV, AMEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN KAl AP OTE TN
yla TouhaxtoTov 3 Aemtd.

AMOKAEIZTIKA TIA OIKIAKH XPHZH

IXEAIA

1. XaunAn. 5.  XUotnua Aemidwv

2. YynAn 6. KoumeAo Sooopétpnong

3. Xeipohafny @] TAéveTAl OE TALVTIPLO TATWY
4. PaBdog

TOMOGETHXH/A®OAIPEXH EEAPTHMATQN

1. ATOOUVS£OTE TN CUOKEUN ATO TO PEVA.

2. TNatnv tomoBétnon tng pdpdou, mMETE TNV PEoa 0TO AKPO TNE XEIPOAAPBNG KAl TTEPIOTPEYTE
v defléotpopa.
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3. Tavaagaipéoete Tn pARSO, MEPIOTPEYPTE TNV APIOTEPOCTPOPA KAl KATOTIV TpABRETE TNV
amno n Xelpohapn.

TA KOYMNIA TAXYTHTAZX

1. Zuvdéote 10 PI¢ 0TV Tpila.

2. MatAoTe To MAvw KOUPTT yia XapnAr tTaxutnTta, ameAeUBEPWOTE TO Yia ATIEVEPYOTIOINON.

3. MoaTAOTE TO KATW KOUUTTH yia UPNA TaxVTNTA, anmeAeUBEPWOTE TO yla ATIEVEPYOTIOINON.

. T € YEVIKEC YPAUUEG, Ol HEYANEG TTOOOTNTEG, TA MAXVUPPEVOTA UElYHATA KAL N HEYAAN
AVOAOYiO OTEPEWV TTPOG LYPWV TPOP{HWV UTTOSEIKVUOUV HEYOAUTEPOUG XPOVOUG Kal
XOUNAGTEPEG TAXUTNTEC.

. Ol LIKPOTEPEC TTOCOTNTEC, TA AEMTOPPEVCTA HEIYUATA KAl N UTTAPEN TIEPIOCOTEPWV LYPWV
UTTOSEIKVUOUV HIKPOTEPOUG XPOVOUG KAl UPNASTEPEG TAXUTNTEG.

H PABAOX

. 3£ YEVIKEC YPAMMEC, N PpABSOC UmopEi va KAVEL OTIOATIOTE KAVEL KAl €Va TUTTIKO UTTAEVTEP,
AANA YPNYOPOTEPA Kal UE ALYOTEPO TTAUGIHO — TTAPAOKEUN Haylovélag, MAKOELK, smoothie 1
@POUTOTTOTA 0TO KUTTEANO Soc0ouETPNONG. MTopEiTe va PINOKOPETE, va avapei§eTe i va
TTOATOTIOIOETE CUOTATIKA O€E [ia AeKAVN 1) TO UITOA O1ToU Ba ETOIUACETE TO PAyNTO.

«  'Omolo OKeVOG Kal va XpnolpomoliocTe, BeBaiwBeite 6T fpiokeTal emavw o€ pia otabepn,
€MmeSN EMEPAVELA KAL VA TO KPATATE HE TO EAEVOEPO XEPL OAC WOTE VA TO ATTOTPEYETE aTTd
TO VA TIECEL ATIO TNV EMPAVELA EPYATiag.

. Mn BubBicete T pdRSo mapamdvw amod To eMdvw HEPOC 0TOV CWARVA TNE TAPAAANANG
TAEVPAC.

«  'Otav xpnotuomoleite Tn pdpdo og kautd vypd, unv agrivete Tn Aemida va Byaivel otnv
EMPAVELN TWV UYPWV O€ Ywvia, S16TL propei va mToIMoTel uypd €€w amod To PmoN/Aekavn/
oKeLOC.

. Mnv evepyomoleite Tn pdPfdo edv n Aemida dev BpiokeTal eVTEAWC HECA GTO OKEVOG
@ayntou.

. Anevepyomoliote Tn pARSo mPoToL TNV APAIPECETE Ao TO OKEVOC paynToU.

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

1. AmocouvS£0TE T CUOKEUN Ao TO PEVA.

2. XKOUTIOTE TIC EMPAVELEC TNG XELPOAAPNAG HE €va HOAAKO Bpeyuévo Tavi.

3. KaBapiote 1o dkpo TG paBdou mou €xel Tn Aemida o€ {e0Td vePO KAl camouvada pe pia

vdihov Bouptoa.

MAUveTe TO KUTTEANO SoCOUETPNONG e (€0TO VEPO Kal oamouvada.

Mmopeite, av BéNeTe, va TAUVETE AUTA TA EAPTHMATA OTO TTAUVTHPLO TIATWV.

MPOXTAZIA TOY NMEPIBAANONTOX

Mpo¢ amoguyn mepiBarlovtikwy mpoAnudtwy Kal mpoPAnudtwy vysiog Adyw

EMKIVOLUVWV OUCIWV ATIO NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEC, Ol CUOKEVEC JUE AUTO TO

oUuBoAo bev Ba TTPEMEL va amoppInToVTal E TA AOITIA OIKIAKA amoppidpata, aAAd va

AVOKTWVTAL, VA EMOVAYPNOIHOTTOIOVVTAL 1) VA AVAKUKAWVOVTAL.

MEXTO KONAIANAPOY
« 2 xou@Ta GUANA KOAlavSpou « 60 g MNappelava, Tpippévn
« 60 g KkoukouvapdoToPOL « 125 ml ehatdéAado

« 2 okelibagc okopdo

XTUTTAOTE O0TO UMAEVTEP TOV KOAMaVSPO, To 0kOPSO, TOUC KOUKOUVAPOGTIOPOUE Kal TO o6 &St
HEXPL VA Yivouv Hia opotopopen Kpépa. Metagépete o€ éva peyalo umol. MNpooBéote Tnv
mappeldva avakatevovtag. MpooBéote AASI WOTE va TIETUXETE TNV TTUKVOTNTA TTou BéAeTe: Na
vTum: iy T6. Ma yapvipiopa: pétpto. Ma caitoa QUUAPIKWV: apald.

Mmnopeite va Bpeite cuvtayég otov 1otoTono pag: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; és adja tovabb a késziilékkel egylitt, ha azt
tovabbadja. Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kovesse az aldbbi alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket:

A késziléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezé személyek is hasznalhatjak,
amennyiben megfelel6 Utmutatast kapnak vagy felligyelet alatt
allnak, és megértik a készllék hasznalatabol eredd veszélyeket.

A készuléket gyerekek nem hasznalhatjak, és nem jatszhatnak azzal.

A késziiléket és a vezetékeket gyermekek szdmara nem elérhetd
helyen kell tartani.

A készulék helytelen hasznalata sérulést okozhat.

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt huzza ki a késziiléket a
konnektorbal.

Ne hagyja a késziiléket &rizetlenil, amig be van dugva.

Ha a kabel megrongalodott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonléan szakképzett személlyel,
hogy elkeriilje a veszélyeket.

® Ne tegye a fogantyut folyadékba.
Ne hasznalja forr6 olajban a mixerrudat - még a mérsékelten forrd olaj is komoly égési
sérilést okozhat.
Ne prébéljon meg jeget vagni, nyers hist apritani és nagyon tigyeljen a késekre.
Ne hasznaljon mas kiegészitdket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
A késziiléket az utasitasokban leirtakon kivil mas célra ne haszndlja.
Ne mkddtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibdsan miikodik.
Ne mikodtesse a motort 3 percnél hosszabb ideig, a motor tulmelegedhet. 3 perc
elteltével kapcsolja ki a késziiléket legaldabb 3 percre, hogy a késziilék lehdljon.
CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

yoselsein

RAJZOK

1. Alacsony 5. Kés

2. Magas 6. Mérépohar

3.  Fogantyu @ mosogatégépben moshatd
4. Mixerrud

TARTOZEKOK ILLESZTESE/ELTAVOLITASA

1. Huzza ki a készliléket az aljzatbdl.

2. A mixerrud rogzitéséhez nyomja azt a fogantyu vége felé, és forditsa el az dramutatd
jarasaval megegyez6 irdnyba.

3. A mixerrud eltdvolitdsdhoz forditsa el azt az éramutaté jarasaval ellentétes irdnyba, majd
huzza le a fogantyurél.
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SEBESSEG GOMBOK

1. Tegye be a dugét a csatlakozé aljzatba.

2. Azalacsony sebességhez nyomja le a felsé gombot, a kikapcsoldshoz engedije fel.

3. A magas sebességhez nyomja le az alsé gombot, a kikapcsolashoz engedje fel.

«  Altalanossagban a nagy mennyiségekhez, sir(i keverékekhez és a nagy mennyiség( szilard
anyagbol torténé folyadékképzéshez hosszabb idé és alacsonyabb sebesség javasolt.

. Kisebb mennyiségekhez, lazdbb keverékekhez és a kevesebb szildrdanyag tartalmu
folyadékokhoz révidebb id6 és magasabb sebesség javasolt.

A MIXERRUD

«  Altaldanossagban a mixerrid mindenre képes, amire egy hagyomanyos robotgép, de
gyorsabb és kevesebbet kell mosogatni — majonézt, tejturmixokat, gylimolcsturmixokat
vagy gylmolcsitalokat is készithet a mérépoharban. A labosban vagy talban olyan
hozzavaldkat keverhet, aprithat vagy pépesithet, amelyeket meg kivan majd f6zni.

. Barmilyen tartalyt is hasznal, bizonyosodjon meg réla, hogy stabil, sima fellileten van, és
tartsa azt a szabadon Iévé kezével, hogy megakadalyozza a munkafeliletrdl valé
elmozduldsat.

. Ne meritse a mixerrudat a parhuzamos oldalt csé tetején tul.

« Amikor a mixerrudat forré folyadékokban hasznalja, ne engedje, hogy a kés a folyadék
felszinével ferdén érintkezzen, mert kifrocskolhet a talbol/Idbosbol/tartalybdl.

. Ne kapcsolja be a késziiléket, amig a kés az ételtartalyban van.

Kapcsolja ki a késziiléket, miel6tt a kést kiemelné az ételtartélybol.

POLAS ES KARBANTARTAS

Huzza ki a késziiléket az aljzatbol.

Finom, nedves ruhaval torélje at a fogantyu feliiletét.

A mixerrud kés fel6li végét meleg szappanos vizben tisztitsa meg mdanyag kefével.

A mérépoharat meleg, mosdszeres vizben mossa el.

Ezek az elemek mosogatégépben is moshatok.

Ef KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkertilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jelolt késziilékeket nem szabad a
szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gyUjteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.
KORIANDER PESZTO

« 2 maroknyi koriander levelek « 125 ml olivaolaj

. 2gerezd fokhagyma « 60 greszelt parmezan

- 60 gfenyémagok

Mixelje 6ssze a koriandert, a fokhagymat, fenyémagvakat és az olaj felét, mig sima nem lesz.

Tegye at egy nagy talba. Keverje bele a parmezant. Adjon hozzé olajat, hogy a megfelelé allagu

legyen: Martashoz: s(ir(i. Bevonathoz: kdzepes. Tészta sz6szhoz: hig.
recepteket weboldalunkon talal: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel giivenlik dnlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve
deneyimden yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat altinda
ve icerdigi tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler.

Gocuklar cihazi kullanmamali veya onunla oyun oynamamalidir.
Cihazi ve kablosunu, cocuklarin erisemeyecedi yerlerde tutun.
Cihazin yanlhs bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.

Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan 6nce, cihazin fisini
prizden cekin.

Cihazi, elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Hasarli elektrik kablolar, guvenlik acisindan sadece Uretici, Ureticinin
yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan
degistirilmelidir.
® Sapi siviya daldirmayin.

Blender ayagini kizgin yag icinde kullanmayin, sicak yag ciddi yaniklara yol agabilir.

Blender ile buz kirmaya ve ¢ig et dogramaya ¢alismayin ve bicaklara ¢ok dikkat edin.

Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki trlinleri kullanmayin.

Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.

Hasarl veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.

Motoru 3 dakikadan uzun sire kesintisiz calistirmayin, asiri isinabilir. 3 dakika sonra cihazi,

dinlenmesi icin en az 3 dakika kapali tutun.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Dusuk 5. Bigak

2. Yuksek 6. Hazne

3. Sap W bulasik makinesinde yikanabilir

4. Blenderayagdi

EKLENTILERI TAKMA/CIKARMA

1. Cihazin fisini prizden ¢ekin.

2. Blender ayagini takmak icin, sapin ucuna kadar itin ve saat ydniinde gevirin.

3. Blender ayagini ¢cikarmak icin, saat yoniiniin tersine gevirin ve blender ayagini saptan
cekerek ¢ikarin.

HIZ DUGMELERI

1. Fisi prize takin.

2. Diusuk hizigin Ustteki digmeye basin, dustik hizi kapatmak icin dligmeyi yeniden serbest
birakin.

3. Yiksek hizicin alttaki digmeye basin, ylksek hizi kapatmak icin digmeyi yeniden serbest
birakin.
Genellikle fazla miktarlar, koyu karisimlar ve kati madde orani sivi oranindan daha fazla olan
malzemeler, daha uzun siire ve daha dislik hiz gerektirir.
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. Kuclk miktarlar, yogunlugu az karisimlar ve sivi orani kati madde oranindan daha fazla olan
malzemeler daha kisa siire ve daha yiiksek hiz gerektirir.

BLENDER AYAGI

. Genelde blender ayadi, normal bir blenderin yapabilecegdi her seyi yapabilir, ancak daha
hizhdir ve daha az bulasik cikarir; mayonez, milkshake, smoothies veya meyveli icecekler
haznenin icinde yapilir. Malzemeleri, pisirecediniz tencere veya kasenin icinde kanstirabilir,
cirpabilir veya ezebilirsiniz.

. Hangi kabi kullanirsaniz kullanin, kabin saglam ve diiz bir ylizey Gizerinde olmasina dikkat
edin ve kabi, calisma tezgahinin tizerinde hareket etmemesi icin serbest elinizle destekleyin.

. Blender ayagini, paralel kenarli borunun Gst kismi diger tarafa gececek sekilde siviya
daldirmayin.

. Cihazi sicak sivilarda kullanirken, bicagin ylizeye egimle temas etmesine izin vermeyin,
kase/tencere/kap disina sivi sigcratabilirsiniz.

. Cihaz, bicak yiyecek kabinin icine tamamen girene dek calistirmayin.

. Bicagi yiyecek kabindan ¢ikarmadan 6nce cihazi kapatin.

TEMIZLiK VE BAKIM

1. Cihazin fisini prizden ¢ekin.

Sapin ylizeyini yumusak, nemli bir bezle silin.

Blender ayaginin bigakli ucunu sicak sabuinlu suda, naylon bir fircayla temizleyin.

Hazneyi 1lik, sabunlu suda yikayin.

v Bu parcalarn bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.

CEVRE KORUMA
Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglik
sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri dontisiim konteynerlerine birakilmahdir.

2.
3.
4.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriint diistirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

KISNISLI PESTO

« 2 biravuc kignis yapraklan « 125 ml zeytinyagi

«  2sarimsak disleri « 60 g Parmesan, rendelenmis

« 609 cam fistigi

Kisnisi, sarimsadi, cam fistigini ve yagin yarsini plrlizsiiz bir karisim olana dek robottan gegirin.
Buyuk bir kaba aktarin. Parmesan peynirini ekleyin. Kivami ayarlamak icin yag ekleyin: Dip soslar
icin: koyu. Ust soslar icin: orta. Makarna soslar icin: sulu.

web sitemizde yemek tarifleri de verilmektedir: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte
daca sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele la care se
supun.

Copiii nu trebuie sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul.
Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor.
Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare sau
curatare.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,
pentru a evita accidentele.

® Nuintroduceti manerul in lichid.
Nu utilizati axul in ulei fierbinte - chiar si uleiul doar putin fierbinte poate cauza arsuri grave.
Nu incercati sa spargeti gheatd, nu incercati sa tdiati carne cruda si aveti grija la lame.
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
Nu ldsati motorul sa functioneze continuu mai mult de 3 minute, se poate supraincalzi.
Dupa 3 minute, opriti aparatul pentru cel putin 3 minute, pentru a-si reveni.
EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. Mica 5. Lama

2. Mare 6. Pahar

3.  Maner @] se poate spdla in masina de spalat vase
4. Ax

MONTAREA/DEMONTAREA ACCESORIILOR

1. Scoateti aparatul din priza.

2. Pentru a monta axul, impingeti-l in capatul manerului, apoi rotiti-l in sensul acelor de
ceasornic.

3. Pentru a scoate axul, rotiti-l in sensul opus acelor de ceasornic, apoi scoateti-l de pe maner,
prin impingere.

BUTOANELE DE VITEZA

1. Bdgati intrerupdtorul in priza.

2. Apasati butonul de sus pentru viteza redusa, eliberati-I pentru a opri.

3. Apasati butonul de jos pentru vitezd mare, eliberati-l pentru a opri.
In general, cantitatile mari, amestecurile dense si un procent mai mare de substante solide
decat lichide sugereaza un timp mai lung de preparare si o vitezd mai mica.
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. Cantitatile mai mici, amestecurile mai putin dense si mai multe lichide decat produse solide
sugereaza timp de preparare mai scurt si viteze mai mari.

AXUL

. In general, axul poate face tot ceea ce poate face un blender normal, ins& mai rapid, si
necesitand spalare mai facila — la maioneza, milkshake-uri sau bauturi din fructe in pahar.
Puteti amesteca, scoate pulpa sau face piure din ingrediente, din cratita sau bolul in care le
veti gati.

. Indiferent de recipientul pe care il folositi, asigurati-va ca este asezat pe o suprafata stabila,
plata, si tineti-l cu mana ca sa nu cada de pe suprafata de lucru.

. Nu introduceti axul prin partea superioara a tubului plasat lateral paralel.

«  Atunci cand utilizati axul in lichide fierbinti, nu lasati lama sa atinga suprafata, deoarece
riscati sd pulverizati lichid in afara bolului/tigdii/recipientului.

. Nu porniti aparatul pana cand lama nu se afla in interiorul recipientului pentru alimente.

Opriti aparatul inainte de a ridica lama de pe recipientul pentru alimente.

NGRIUJIRE SI iNTRE]’INERE

Scoateti aparatul din priza.

Stergeti suprafetele manerului cu o carpa usor umeda.

Curdtati capatul lamei axului in apa fierbinte cu detergent, folosind o perie din nailon.

Spalati paharul cu apa calda cu detergent.

Puteti spdla aceste componente in masina de spalat vase.

PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din

aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la

gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

1.
2.
3.
4.

PESTO DE CORIANDRU
« 2un pumn frunze de coriandru « 125 ml ulei de masline
+ 2 catei usturoi « 60gParmezan, ras

« 609 seminte de pin

Procesati coriandrul, usturoiul, semintele de pin si jumatate din cantitatea de ulei pana cand se
inmoaie. Transferati amestecul intr-un castron mare. Adaugati parmezanul si amestecati.
Adaugati ulei pentru a ajusta consistenta. Pentru sos: consistent. Pentru garnitura: mediu. Pentru
sos de paste: subtire.

retete disponibile pe site-ul nostru web: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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MpoueTeTe MHCTPYKLUMUTE, 3aMa3eTe M1 1 r'v NpefasaniTe, ako npeaasate u ypega. OTcTpaHeTte
BCUYKM OMAKOBKU npean ynoTtpeba.
BAXHW NPEANA3HU MEPKU

CnepBaliTe OCHOBHMTE MePKM 3a 6€30MacHOCT, BKIOUNTESTHO:

To3n ypen MmoXxe fa ce noJi3aBa OT XOpa C orpaHn4yeHn (I)I/I3I/I‘-IeCKI/I,
CETUBHU NN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU, NN 6e3 onuT n MO3HaHWA,
adKoO Ca nopj Ha,£|,30pa/VIHCprKTI/IpaHI/I N OCb3HaBaT OMNACHOCTUTE.

JeuaTa He TpAOGBa Aa M3MNon3BaT UK Aa UrpasT C ypeaa.
NpbXTe ypena v kabena ganey ot 4oCTbMa Ha Aeua.

HenpaBunHata ynoTtpeba Ha ypeaa Moxe fa aoBee A0
HapaHABaHe.

3KntoueTe ypena OT KOHTaKTa npeawu crnobsBaHe, pasrinobssaHe
WA NOYNCTBAHE.

He ocTaBsiiTe ypepna 6e3 HabnogeHve, 4OKATO € BKJIIOUEH B
KOHTaKTa.

AKo KabenbT e noBpeaeH, Tor TpAbBa Aa ce NoAMEHU OT
NPOW3BOANTENSA, HErOB NPEACTAaBUTEN 3a CEPBU3HO 0OC/TYKBaHe
WKW ApYyro KBannuduumpaHo 3a Tasu Len nmue, 3a Aa ce nsberHe
BCAKAKbBB PUCK.

® He notansainTe apbxKaTa B TEUHOCT.
He n3non3eaiiTe npmrcTaBKaTa 3a nacvpaHe B ropeLyo ofnmo — 4OpY YMepPeHo ropeLloTo
OSIM0 MOXe fia NPeAn3BMKa FONAMO 13rapsHe.
He ce onuTBaliTe Aa HaTpoluaBaTe fief], He ce onNMTBalTe Aa HakbJiLaTe CYpoBO MeCo 1
BHMMaBalTe MHOIo C ocTpueTara.
He n3non3eaiiTe akcecoapw nnv NpUCTaBKK, PasfnyHm OT Te3u, NpeAoCTaBeHM OT Hac.
He n3non3eaiiTe ypeaa 3a Apyru Lenv, OCBEH Te3n, ONMCaHU B HACTOALLMTE UHCTPYKLNN.
He n3non3eaiiTe ypepa, ako e noBpeAeH Ui He paboTu N3paaHoO.
He octaBanTe geuratens ga paboTtu HenpekbCcHATO NoBeye OT 3 MUHYTK, MOXe Aia Nperpee.
Cnep 3 MAHYTU ro U3KNOYBaNTE 3a Hali-Masiko 3 MUHYTH, ia Ce Bb3CTaHOBMW.

CAMO 3A JOMALLHA YNOTPEBA

(nvodeluraq) nmniAdioHum

UNIOCTPALUU

1. Hwucka 5. Ooctpue

2. Bwucoka 6. [pagyvpaHa vawa

3.  [JpbxKa Qv npvroaeH 3a MreHe B CbAOMUANTHA
4. TlpwncTaBKa 3a nacupaHe MalumMHa

MOCTABAHE/CBANIAHE HA MPUCTABKU

1. W3kniovyeTe ypena oT 3axpaHBaHETO.

2. 3apanocTaBuTe NpUCTaBKaTa 3a NacvpaHe A BKapanTe Ao Kpas Ha ApbxKaTa U A 3aBbpTeTe
Mo NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPesKa.

3. 3apacBanuTe NpuUcTaBKaTa 3a NacupaHe, 3aBbpTeTe A 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENIKa,
Cnep ToBa A U3gbpraiiTe OT APbXKaTa.

45




BYTOHUTE 3A CKOPOCTTA

1. Bknouerte wiencena B 3axpaHBalLMA KOHTAKT.

2. HaTtucHeTe ropHua 6yTOH 3a HMUCKa CKOPOCT 1 FO NMyCHeTe, 3a Aa U3KunTe.

3. HatucHete ponHma 6yTOH 3a BUCOKA CKOPOCT W ro MyCHeTe, 3a fia N3KJlouunTe.

. Mo npuHUMN, ronemunTe KONNYeCTBa, MCTUTE CMECH U FONIAMOTO CbOTHOLLEHNE Ha TBbPAM
yacTMUW Npeanosnarat No-Ab/ra HacTPOKKa Ha BPEMETO 1 MO-HUCKM CKOPOCTH.

. Mo-manknTe KonMyecTsa, NO-peaKnTe CMecn 1 NOBEYETO TEYHOCTU, OTKOIIKOTO TBbPAN
yacTmuw, NpeanonaraT No-KPaTKM HAaCTPOWKM Ha BPEMETO U NO-BUCOKM CKOPOCTU.

PBKOXBATKATA

. MpYHUMNHO, NprCTaBKaTa 3a NacvpaHe MoXe Aa BbpLUM BCUYKO, KOETO MOXe fa Npasu
e[iMH O6VKHOBEH MacaTop, HO NMo-6bP30 1 C NO-Manko MUeHe — NpaBeTe MalloHe3a, MNeYyHN
LIeKoBe, FMafKu1 TecTa UM MIOAO0BM HaNWTKKW B rpagymnpaHata Yawa. MoxeTe fla cmecBare,
cMunaTe Unu nopripaTe CbCTaBKKTe B TUraHa Wiy B Kynara, B KOUTO L€ v FOTBUTE.

. KakbBTO 1 Cbf Aa M3Mon3BaTe, yBepeTe ce, Ye TOW e BbpXy CTabuiiHa, NI0CKa MOBbPXHOCT U
ro noAKpenanTe cbc cBoOOAHATa CV PbKa, 3a Aa NPEAOTBPaATUTE Pa3MeCcTBaHeTo My No
paboTHaTa MOBBPXHOCT.

. He noTanaiTe npuctaBkaTta 3a nacMpaHe Hafi ropHaTa 4yacT Ha TpbbaTa € ycnopegHuTe
CTpaHu.

. KoraTo s m3non3eate B ropeLuy TeUHOCTY, HE NO3BONABANTE OCTPMETO Aa YAPA
NMOBBPXHOCTTA MOA bI'bJl, MOHEXKE MOXe Aa Pa3npbCHeTe TEYHOCT N3BbH KynaTa/TaBarta/
cbAa.

. He BKntouBaiTe, LOKATO OCTPMETO He € BbTPE B Cba 3a XpaHaTta.

. M3KknioueTe, Npeamn fAa NoBAMrHeTe OCTPMETO OT CbAa 3a XpaHarta.

FPUXU N NOAAPDKKA

1. W3KknioyeTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo.

2.  W36bplueTe NOBBPXHOCTUTE Ha APbKKATa C MEKa BNaXkHa Kbpra.

3. TMouwncTBaliTe pexelwmAT Kpaii Ha NpYcTaBKaTa 3a nacvpaHe C ropeLya BoAa 1 canyH, 1 ¢

HaNNOHOBA YeTKa.

MwiiTe rpapgyvpaHaTa yalla C Tonsa canyHeHa Boga.

MoeTe fa n3smmeTe Te3n YacTu B CbAOMUASTHUA MaLLMHa.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

3a pa ce u3berHaT eKoNOrMYHY 1 3paBHN Npobnemy Nopaaun Hanmyre Ha ornacHu

CcybCTaHUUM B eNeKTPUYECKNTE 1 eIEKTPOHHN CTOKM, ypeanTe, 0603HaueHn € TO31 CUMBOJI, He

TpAGBa fa ce U3XBbPAT 3a€AHO C HECOPTMPAHM OOLMHCKN OTMaAbLM, a CefBa a ce BbpHaT

06paTHO, fia ce N3Mon3BaT OTHOBO U peLuKInpar.

NECTO C KOPUAHODBP
« 2 lwenanucTa oT KopuaHgbp + 60rNapmesaH, HacTbpraH
e 2 CKWINAKK YeCbH « 125 mn 3exTuH

«  60r60poBU AQKN

Pa3buinte kopranbpa, YecbHa, 60POBUTE ALKM U NMONOBMHATA OT 3€XTUHA A0 MOyyaBaHe Ha
rnagka cmec. MpexsbpreTe B ronsmMa Kyna. [lobaeTe, Kato pa3bbpKBaTe, napmesaHa. [lobaBete
3eXTUH Cropef *enaHaTta rbCToTa: 3a ToneHe: rbCTo. 3a 3a/MBKa: CPeIHO IbCTo. 3a COC 3a nacTa:
pAAKo.

peuenTy nMa Ha HaluaTa yeb ctpaHuua: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Russell Hobbs, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom
na ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
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